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MAaici10 avaAuTIKOU TTPOYPAMMATOCS YIO TN
NA\wooa NMNpoéAguong kai MoAiricpou (TI'M)

Eicaywyn

H mTpowBnon Twv TTOAUYAWOOIKWY Kal SIATTONTICHIKWY IKAVOTATWY aVAKEl oTa Bacikd KabBrikovTa
TOu OXoAgiou. AuTdv TOo OTOXO €xel Kal To padnua Nwaoaoa Mpoéheuong kai MoAimopou (MMM), 10
OTT0i0 GUPTTANpwveEl To ONUOCIO OXoAgio. Ze autd Ta pabAuaTta dSiyAwooa Taidid Kai véol
ETTEKTEIVOUV TIG IKAVOTNTEG TOUG OTn YAwooa TIPOEAEUCHG Toug. EmmTAéov aTToKTOUV YVWOEIG
OXETIKA ME TOV OUyxpovo TPOTTO Cwng Kal Tov TTOAIMIoONd TNG XWPOG KaTaywyng Toug, yia
mapadeiypa otnv loTopia, Tn Mewypagia, Tn AoyoTtexvia kai Tig TrTapaddoeig. Ta padnuata Nwooag
MpoéAeuang kai MoAImIopoU TTapéxovTal oTo KavTovi TG Zupixng amd KPaTIKOUG Kal 181WTIKOUG
@opeic. O1 popeig auToi €xouv TNV EMOTNPOVIKH Kal SI0IKNTIKK oTpIEn €dw Kai TTdvw amd capdvia
Xpovia atrd m AieuBuvon Ektraideuong Tou Kavtoviou.

H Ymnpeoia Anuooiwv ZxoAgiwv Tou Kavtoviou Zupixng ekmovnoe pe tn Bondeia twv @opéwyv MM
KaBwg Kal eEWTEPIKWY EIBIKWY CUVEPYATWY £va TTAQiICI0 OI00KTIKOU TTPOYPANKATOS yia autd TO
MABnua. Z10X0G ATaV N eVapUOVION TwV OIOOKTIKWY TTPOYPAUUATWY TwV QOPEWV PETAEU TOUG, aAAG
Kal Je 1o SI1I6aKTIKO TTPOYpaupa Tou Anuociou 2xoAgiou Zupixng. To dIdAKTIKG TTPOYypaUa dIaBETEI
TNV €yKpION atmd EKTTPOCWITOUG TOU EKTTAIOEUTIKOU CUCTANATOG TNG ZUpiXNG Kal TWV QOPEWV TwV
M. nig 3 AekepBpiou 2002 eykpibnke amd 10 ZupPoUAio EkTTaideuong Kal TNV €TTOPEVN XPOVIG
eKOOONKE. ZUvTOoPa UIOBETABNKE KAl EQAPPOCTNKE KAl aTTO AAAG KaVTOVIA.

Me vopo yia 1o dnpoTiké oxoAgio Tou 2005 kai To VOPOBETIKO didtayua Tou 2006 KatwyxupwoinKe wg
pabnua 10 TTIM oto kaviévi Tng Zupixng. H Tapouca avadiatdmwaon Tou avaAuTikou
TpoypaupaTog AapBdvel ummown autég TIG aAAayég, KaBwg ouptrepidauBdvel 1o emitedo Tou
vnmmaywyeiou. EmimTAéov €xouv yivel TTepaITépw YAWOOIKEG PEATILWOEIG KOl TTEPIEXOMEVOU OEF
ouvepyaoia de TO eKTTAIOEUTIKO TTpoowTtrikd Tng [TIM, kabwg kar pe €EwWTEPIKOUG €IBIKOUG
ouvepydaTeg. AuTi n véa pop@n €yive aTTodeKT] aTTd TOUuG avayvwpliopévou @opeic MM, 2mig 28
deBpouapiou 2011 wneiotnke atmod 1o ZupBoUAio EkTraideuong.

2XETIKG pe Tn doun TnNG TTapoucag dnuocicuong: To ke@daAaio 1 €gnyei TO vOnNua Kal To GKOTTO TOU
TAaigiou SIOAKTIKOU TTPOYPAUMATOG. To KEQAAQIO 2 e PIa avaoKOTINon Pag TTANPOQOPEI OXETIKA HE
NV 10TOPIKA €EENIEN Tou pabnuatog MM oto kavtovi TNG Zupixng. To Bacikd TAaiolo d1I6AKTIKOU
mpoypdaupatog MM TTpocavartoAietal oTo SIBAKTIKO TTPOYpPAUUa ToUu dNUOTIKOU OXoAgiou Zupixng.
To kepdaAaio 3 TTepIypd@el TIG KATeuBUVTNPIEG 10€EG, TO KEPAAaIO 4 oOTIG OIOAKTIKEG apxéS. Ta
KepdAaia 5 kar 6 agiepwvovTal oToug duo OIOAKTIKOUG TOouEIG «MAwooa» kal «AvBpwTTog Kai
MepiBdAAov». MapdAAnAa Tepiypd@ouv Tn onuacia Tou KABe Topéa Kal aTn CUVEXEIa opifouv Toug
OTOXOUG, Ol OTToiol TTPETTEI va €XOuv €TITEUXOE PEXPI TO TEAOG TNG evOEKAETOUG UTTOXPEWTIKAG
eKTTaiIdEUONG. Mevikoi OTOXOI TwV EMITTEDWV Kal TWV TALEWY eV UTTAPYXOUV OTO UTTAPXOV BIBAKTIKO
TPOypaupa. H dloTuTrwon autwy gival Béua Tou eKAOTOTE QOPEA Kal TWV EKTTAIBEUTIKWY. MNa autd
T0 AOYO TO KEQPAAQIO 7 TTEPIOPICETAI OE YEVIKEG OKEWEIG KAl KAVEI I ETTIOKOTINGN € KATAAANAQ
Béuarta yia 1o padénua.
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To yAwaoaodpio (ke@daAaio 8) €¢nyei avaAuTikd OAoug Toug OpouG, ol oTToiol £€xouv TeBEI o€ autd TO
Keigevo. ZnuavTikétepol eival ol €€NG opiopoi: H yAwooa didackaAiag oto MM eivar yia 1a
TEPIOOOTEPA TTAIDIA N TPWTN TOUC YAwaooa (TTaNIOTEPa unTpIkl yAwaoa), yia GAAa gival pia deutepn
yAwooa. Xdpiv eukoAiag 1o TTapdv avaAuTiké TTpoypapua ovouddlel Tn yAwooa oidaockaldiac wg
yAwooa mpoéAcuong. Emiong diyAwooa ovoudlovtal kal Ta aidid Tou PIAOUV TTEPICOOTEPEG ATTO
0U0 YAwooeg. Me Tnyv évvoia KoUAToUpa mpoéAsuong evog TTaidiol vVOEiTal N KOUATOUPA TNG XWPAG
amré TNV OTToia KATAYETAI N OIKOYEVEIG TOU — aKOun Kal av 1o idlo 70 TTaudi £xel JEYAAWGTEl GTNV
EABeTia. To idio 10xU€l e TOV OPO xWpa TPOEAEUONC.

To mapdptnua (Ke@dAaio 9) trepiExel To VOUIKO TTAaiolo Tou pabnuartog MM, EtmmAéov €xel
TpooTeBei pia TTepiypa®n atrd v Ymnpeoia Anudcoiou ZxoAgiou yia Tig IoxUouoeg dladikaaieg Kal

TIG OPYAVWTIKEG POPHEG.
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1 ZKOTr6Gg TOU TTAQICioU aVAAUTIKOU
TPOYPAUHATOG

To TTAaiclo  avaAuTikoU TTPOoypduPaTog  dnuioupyndnke woTte o1 atoxor Tou [T va
TIPOCAVATOAIOTOUV ME TIG OUYXPOVEG avAyKeg Twv diyAwoowv TTaidiwy Kal va evapuovifovtal Je TO
TTPOYPAUMa HaBnudtwy Tng TPpwToRGOUIOG ekTTaideuong. O OKOTTOG XProng gival TPITTAGG:

MpwTta amd 6Aa 1o TTAGicIO avaAuTIKoU TTpoypduuaTog cival yia Toug @opeig Tou MM éva gpyalcio,
WOTE va avaTmTugouv 1o BIKO Toug TTPOYpaupa d1IdacKaAiag Kal va guvtovioTouv PE TO TTPOYPAPHa
010aokaAiag Tou dnudaoiou oxoAsiou. BéBala, ol apxikég Béacig cival diagopes: Popeig, ol oTroiol
OPYOVWVOUV TWPG Ta PaBriuatd Toug, YTTOPOUV VO TO XPNOIKOTIOINCOUV YIa TOV TTIPOCAVATOAIOUO
NG ouvTaéng Tou TTpoypdupaTog didackaAiag. O1 kpaTikoi @opeic avtiBeta diabéTouv KaTd Kavova
non éva mpoypapua didackaAiag, To otoio €xel kabopioTei amd 1o YTroupyeio MNaideiag NG kAOe
xwpag mTpoéAeuong. OtTou cival atrapaitnto, TTPOCAPHOLOUV TO TTEPIEXOUEVO TOU HABAUATOG, £TOI
WoTe autd va KoAUTITEl Ta Bacikd onueia Tou TTAQiCIOU avaAuTIKoU TTPOYPAUUATOG KOl va pnv
épxetal o avtiBean pe autd. OAol o1 popeig €xouv TNV €TTIAOYI va €0TIAOOUV I8IQITEPA OE KATTOIOUG
0TOXO0UG Kal BE€uaTa Tou TTAaICioUu avaAuTIKOU TTPOYPANPATOG, CUNPWVA HE TIG OIKEG TOUG aVAYKEG.
Kabwg €xouv o d1dBear] Toug duo £wg TEoTEPIG DIOAKTIKEG WPES TNV ELOOUAGdA Kal 01 OPAdES ival
avopoloyeveig 6ocov agopd TNV nAIKia, TIG YVWOEIG Kal TIG €MOOCEIG, TTPETEl va TeOET éva KEVTPO
Bdpouc.

AelTepov, TO TTAQICIO avoAuTIKOU TTpoypduuaTog oTroteAei onueio avagopdg Tng AleuBuvong
Exkmaideuong, 6tav pokeral va €CeTACEl TNV aiTnon €vOG EKTTAIBEUTIKOU QOpPEQ TTPOG AVAYVWPIOT).
AyvwpilovTal pévo ol QopEig, Twv oTToiwv To oxEdI0 dIdAaoKaAiag Kal To Pabnua avtatmmokpivovTal
OTO TACiOI0  avoAuTIKOU TTpoypduuatog. Autdé 1O avaoAuTikG TTpOypapua  €ival yia  Toug
AVAYVWPIOUEVOUG POPEIS UTTOXPEWTIKO: TTPpocdiopilel Ta TTAaioIa, EvTOg Twy OTToiwv kabopifovTal ol
OUYKEKPIPEVOI OTOXOI Kal T TTEPIEXOPEVA TOU OIKOU Toug oxediou Si1daokaAliag yia 10 OIKO TOug
pabnua.

Tpitov, 10 TTAGiCIO QVOAUTIKOU TTPOYPAUUATOS XPNOIKMEUEl Kal wg PAaon dIaTpayUoTEUCEWY:
Mpoo@épel oTOUG QOpPEIG, 0TO OIBAKTIKO TTPOOWTTIKO, OTIG TOTTIKEG KAl OTIG ApXEG TOU KavToviou,
OTTWG Kal oTa 1I0pUpaTa eKTTaidEUONG HIa KOIvi) Bdon 6cov agopd TIG TIPOUTTOBECEIG, TOUG OTOXOUG,
TO TTEPIEXOPEVO KAl TOUG OPICHOUG Twv JabnuaTtwy IMIMT.

To 1mapov oxédio dIdacKaAiag avTaTToKpiveETal OTIG TPEXOUOEG OUVOAKEG Kal TTpodiaypadég OTo
Kavtévi Tng Zupixng. NMAnpogopieg yia ta MM ota dAa kavtévia prropeite va Bpeite otn Bdon
oedopévwyv TG EABeTikAG Aidokewng AicuBuviwy Exmaideuong Twv Kavtoviwv (EDK). ToAu
xproipa yia ta MM civar k&rroia d1ebvry yéoa, TTou dnuioupyndnkav yia TV ekuddnon EEvwv
vyAwoowv. Mg autd evvooupe kupiwg 10 Koivd EupwTtraikd MAaicio Avagopdg (GER), 1o otroio
OUYKEKPIYEVOTTOINBNKE e TOo EupwTraikd XapTo@uAdkio Mwoowv (ESP)1.

! Tn Baon dedopévwyv Tng EABeTIKNAG Aldokewng AicuBuvtwyv Ekmaideuong Twv Kavroviwv (EDK) ptropeite va deite edw:
http://www.edk.ch/dyn/19191.php. Xprioiueg TAnpo@opieg yia To ESP edw: www.sprachenportfolio.ch.
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2 ESEAIEN Tou padnpatog Nwooag NpoéAeuong
Kal MoAITIopoU: ATro 1O eKivnua £€wg Kal
OAMEPQ

Me TTpwToBoulia Twv TTOAITIKWY TTPOCPUYwWYV TNG ITaAiag dnuioupyhbnkav atnv dekaeTia Tou 30 Tou
TeAeuTaiou aiwva Ta TpwTta pabAuaTta Nwaoaoag MpoéAeuong kai MoAimiopdu (MMM) oto Kavtovi Tng
Zupixng. Me Tnv au&avouevn ITAAIKA peTavdoTeuon augninke o apIBUOG TwV ITOAIKWY PHadnudtwyv
MM oTaBepd. 21a TéAn Tng dekaeTiag Tou ‘60 kal OTIC apxég Tng dekaeriag Tou 70 dpxiocav va
TTPOCYEPOUV Habnuata kal aUAAoyol yovEéwv atmd GAAeg €BvikoTnTeG. Me Tnv Tépodo Tou xpodvou
avéAapav OpPIoUEVEG XWPESG KATAYWYNAG TNV opydvwon auTwv Twv uadnudtwyv. H AiguBuvon
Exkmaideuong oTig 26 louviou 1966 1Ape TNV TTPWTN améPacn yia autd To BEPa Kal ETTETPETTE,
apPXIKWG OOKIUAOoTIKA, va OlopyavwvovovTal autd Ta TuApata oTa TAadiola Tng Anudaoiag
Exkmaideuong. ApxiKd €QapuOOTNKE POVO yia TO HABNUa ITAAIKWY, TO OTToi0 PEXPI TOTE Ogv
EMTPETOTAV VA YiVEI EVTOG «KAVOVIKOU OXOAIKOU wpapiouy.

Me pia petayevéoTepn amoé@acr Tou oTig 16 Mdaiou 1972 n Emtpot) MNaideiag €mETPETTE OTIG
OXOAIKEG KOIVOTATEG VA ATTOQACIOOUV yia TO av Ta ITOAIKA Kal apydTepa Ta I0TTAVIKA TUAuaTa Ba
eviaxBoUlv oT1o TakTIKO wPoAdyio TTpdypaupa. Tov idlo xpdvo n EABeTikA Aldokewn Twv AleubuvTtwy
Ektraideuong twv Kavtoviwv (EDK) mpdteive va eviaxBouv evidg Tou OXOAIKOU wpoAoyiou
TTPOYPAUHATOG dUOo WPEG pabnudTtwy MIM.

To 1982 10 ITaAiké kai lotmavikd Mpo&eveio, KaBwg kal pia «ZuvtovioTikp Opdda g ‘Evwong
AModammwv Tovéwv oT1o Kavtovi tng Zupixng» aiminkav oto ZupPouUAio Ekmraideuong va
evowpatwoel Ta MM otnv oxoAikn Cwn Kal va emTpéyel TNV avaypaen Tou Babuou MM oToug
oXoAIkoU¢ eAéyxouc. Me tTnv amégaon g 8™ NoeuBpiou1983 n Emrpot| MNaideiag ekTTARPWOE
QuTEG TIG €MIBUHiEG Kal eTTéTpEWe OOKIMAOTIKA Ta TN 6Awv Twv eBvikoTATWY. AUuTdG N Kaivoupia
pUBuIoN avafdabuice Ta pabiuaTta Kal Ta €Kave MO yvwoTd. Tautdxpova ol opeic Twv ITIMM, ol
uTTNPEoieg TNG Zupixng Kai ol ekTTaideuTIKoi dpxioav va cuvepydlovtal (dnuioupyia avaAuTiKwy
TpoypaupaTwy MM Kar eKTTaIdeUTIKOU UAIKOU, ETTIHOPPWOEIG, TTIAOTIKA TTpoypaupata). Metd atrd
Mia okTdaxpovn OOKIHaoTIK @dcn a&iohoyribnkav T1a atroteAéopata. Ao autd TTPOEKUYE €vag
KavOVIOUOG OXETIKA Pe TN «AleCaywyn Twy pabnudatwy otn Nwooa MNpoéheuong kai MNMoAmopou», o
oTroiog ywnoiotnke oTig 11 louviou 1992 amd tnv Emtpotm MNaideiag. AutA n atrépacn BeueAiwoe 10
pabnua oto dnuéoio oxoAeio NG Zupixns. Avoie 10 dpdpo waTte n AietBuvon Aywyng (oruepa
AiguBuvon Ekmraideuong) va avayvwpioer gn kpatikoug @opeig. O1 kavoviouoi auToi katapynénkav,
ammé TN oTiyun TTou Ta TN Bperkav véa vopikr Bdon oto vouo Tou 2005 Twv dnUociwy OXOAEiwv
Kai aTo diaTayua Tou 2006 Twv dNUOTIKWY GXOAEiwV.

Méxpr kai Tn dekaeTtia Tou "80, ekT6G a1d TNV ITaAia Kai TNV loTravia, yévo Aiyeg xwpeg opydvwvay
M MouykooAaBia, Toupkia, EANGSa kai Moptoyalia. MOAig otn dekaeTia Tou 90 eugavifovral
OUVEXWG ETITTAEOV TTPOOPOPEG PaBnuaTwy. Tn oxoAikn xpovid 2010/11 22 gopeic avayvwpilovTal
atréd 1 AielBuvon EkTraideuong.
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Ta TTPOCPEPOPEVA KAl AVAYVWPICHEVA ATTO Ta TTpogeveia Kal TrpeoBeieg MMM

(xkaraoTaon Tou 2011):

EAnvika KpoaTikd 2epPIka

loTavikd Ouyypikd 2AoBévika

(lotravia)

ITaAik& MopToyaAiké ToUpkIKa
(MopToyaAia)

T amré pn KpaTIKOUG POpPEIG :

AABaviké loTavikd MopToyaAiké

(Aamiviky Apepikn) (BpadiAia)
Apafika KivéQika Pwoika
Booviaka KopedTika 2oundika
BouAyapikd KoUpdika (Zopavi) diIAaviIKG
raAAIKG

O1 Trapamdvw TPOooPOopEG HabnudTwy cival avayvwpiopéveg ammd 1n AicuBuvon Ektraideuong.
MaBAuaTa mpoo@épovTal kKal amd dAAeg yAwooeg. Opyavwvtal ato I0IWTIKEG OPAOES, Ol OTTOIEG
£wg Twpa dev €xouv UTTORAAEl aitnon avayvwpiong otn AieuBuvon Exmraideuong.

A1é 10 1992, TTou n Emtpot Ekraideuong e€€dwaoe Tov Kavoviouo yia 1o padnua MMM, au¢hbnke
OAaTWOWG 0 APIBUOG TWV CUHPMPETEXOVTWY. Tn OXoAIKA xpovia 2009/10 avépyxovtav o€ TTAvw aTrd
10.000. To TTOCOOTO TWV CUPHETEXOVTWY, avaAoya PE TN yAwood, SIaQopOoTToIEiTal ONUAVTIKA.
AuTég o1 dlagopég eCapTwvTal ammd TTOAAOUG TTapAyovTEG: TO PEYEBOG TNG YAWOOIKNG opadag, Tnv
OPYAVWTIKA Kal OIKOVOUIKA KATAOTAON TV QOPEWYV, TNV UTTOCTHPIEN aTTé TN XWPA TTPOEAEUCNG KTA.

Emiong o oxediaouog didaokaAiag troikiAel. H tToikilopop@ia autr] avravakAd 1o yeyovog OTi ol
MEUOVWHEVOI POPEIS Kal O YAWOOIKEG KOIVOTNTEG ATTO OPICHEVEG aTTOWEIG SIAPEPOUV — Ol OTTOIEG
OuoXEeTICovTal JE TNV KATavonon Tng ekaideuong, Toug Adyoug TnG PETavAoTeuong ) TNG QUYNAG, TNV
IOTOPIKN euTTEIpia 1] TNV avTiAnwn Tng {wn¢ oTnv EABeTia.

ApPXIKWG TO PABNuUa OKOTTEUE OTN YEVIKA OXOAIKN (eTTav-)évragn otn xwpa Tpoéleuong. Me tnv
TApodo Tou XpoOvou Opwg autd aAllae kal yia autd To AOGyo Kai ol oTéxol Tou padnuarog: H
eutTeIpia €0€1EE TTWG POVO €va HIKPO HEPOG TWV HABNTWV ETTIOTPEPEI OTN XWPA TTPOEAEUONG.
Emropévwg oT1Ox0G TOU PABAPATOG £yIVE N UTTOOTAPIEN Twv TTAIdIWV TNG TTPWTNG Kal OeUTEPNG
METAVAOTEUTIKAG YEVIAG OoTNV €vTagn Toug oTnv €0w Kolvwvia. Opwg dpxioav va eTMIOKETTTOVTAI TO
pMaOnua kar TTaidid aTrd OIKOYEVEIEG, Ol OTToieg Ndn foucav OTn XWPEO Kal yia TIG OTToieg ouTE n
évtagn, aA\d oUTe n emoTpo@r ATav peifov Bépa. MNa GAoug Toug PaBbnTég Kal HabNTPIEG YiveTal N
Olyhwaaoia kal n uttooTAPIEN TNG YAWOOoAg TTPOEAEUONG, EEXWPIOTOG KAl ONUavTikog oToxos. Ta
ammoTEAEOHOTA OTTO TNV TTAIdAYWYIKN TPAEN Kal €peuva Otcixvouv OTI PE Tn UTTOOTAPIEN Kal
Tpowlnon Tng diyA\wooiag, dev eTTw@eAeiTal yovo 10 ATopo, aAAd Kal OAOKANPN n Kolvwvia. 10
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KavTovi TnNg Zupixng onuepa éva ota Tpia TTaidid peyaAwvel wg divhAwooo (Katdotaon tou 2008,
avodikr) Taon). ZAuepa Tta MM givar avoixtda yia 6Aa 1a Taidid, aveEapTATWG TNG €OVIKOTATAG TOUG,
€QOOOV N TPWTN TOUC YAWooa 1 yAwaooa ¢ oikoyéveiag givai n idia ye 11 yAwooa rou pabniuarog.
O1 oT16x01 auToi avTikaTtoTITpifovTal OTIG TTPOCPATEG £CENIEEIG, OTTWG TO PovTEAD "HSKplus", To oTroio
ETTIKEVTPWVETAI OTNV EKTTAIOEUTIK] Ouvepyaoia PeE To ONUOCIO OXOAgio.Ze autd To POVTEAO Ol
exktTaudeuTikoi Twv MM cuvepydlovral pe TN oxoAIk oudda, ) hge TN SIOTTONITIOHIKA] OXOAIK opada
Kal £pXOVTal KON O€ OUVEPYATia PE TOUG yovsig.2

2 BAére 01O @QUAAGBIO «TToAUTINEG YAWOoEeg. MapadeiypaTta KaAng ouvepyaoiag avapeoa oToug ekraideuTikoug MMM kai og
€KEIVOUG Tou dnudaiou oxoAgiou», ékdoan atrd Tnv UTINPETIa eKTTaiIdeUanG Tou KavToviou Zupixng, 2011.
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3 Opiouoi KAl KATEUBUVTHPIEG APXEG
3.1 O opiou6g

270 ydonua MM ta maudid kai o1 véol diIEupUvouv TIG duVaTOTNTEG TOUG OTN KN YEPHAVIKA yAwooa
mpoéAeuon¢ Tous. Katd kavéva TTPOKEITAI VIO JIO TTOWTN YAWOOod KAl HEPIKEG YOPEG YIA HIa OEUTEQN
yAwooa. O1 pabATpIeg Kal o1 pabnTég euPabuvouv TIG YVWOEIG TOUG OXETIKA WE TNV KOUATOUPQ
TTPOEAEUOTIC TOUG Kal ToV BI6kooud Toug. ‘EpxovTal avTigéTwTrol pge 8id@opoug BIOKOCUOUC Kal £TOI
EVTAOOOVTAl €UKOAOTEPA OTNV Kolvwvia, €ite Tng EABeTiag €ite Tng xwpac mpoéAsuong (o€
TEPITITWON TTOU apyoTEPa ETMIOTPEWOUV €KEi). Méow Tou paBruatog oTnpifovial 0To oUVOAO TNG
YAWOOIKAG, VONTIKAG, KOIVWVIKAG Kal CuvaioBnuaTikAg Toug avamTuéng.

H ovopacia «FAwooa MpoéAeuong kai MoAimiopouy B8a diatnpnBei oto TTapov TTAAICIO avaAuTIKoU
TTPOYPAPMATOG, AV Kal vonuaTika gival avakpifig: Movo yia pia peiovotnTa Twv TTaidiwy, Ta oTToia
ETTIOKETITOVTAI TO MABNua, civar avau@ifoAa n xwpa TPoéAeuong Toug (Herkunftsland) kai n
maTpida Toug (Heimat) (0.1.4. N TAPAYPOPOS £xEl vOnua POVO yia TNV KAtavonon Tou 6pou oTn
yeEpUavik yAwoaoa). 2Tn TAciowneia Toug €xouv yevvnBei otnv EABeTia kar kivouvtal o€
OlaQOPETIKOUG BIOKOOUOUS.

3.2 KateuBuvTtnpieg apxEg

e To pdédnua MM evBappuvel TIC JABATPIEG KAl TOUG PaBnTéEG — avaAoya pe TNV nAiKia Toug,
TIG TTPONYOUMEVEG YVWOEIG KAl TNV aTTOd0CT TOUG — va JaBouv Tn yAwooa mpoéAsuar¢ TouG.

e To pdBnua euaioBnToTrOIEl TOUG PABNTEG/TIC PaBATPIEG OTO OTI N diyAwooia atmmoTeAe pia
emmTAéov  Oe€IOTNTA, TV OTToia PTTOpoUv va xpnoigotoifoouv. H moAuyAwoaoia wg
KOIVWVIKO ayabo €xel BeTIKN atrixnon.

e To pd@Bnua evioxvel T1a TAIdIG KAl TOUG VEOUG OTn OUVAVAOTPOPA TOUG ME ATOPA
OIaQOPETIKAG TAUTOTNTAG, ATTO DIAPOPETIKEG OPADES,KOUATOUPES, TTapadOCEIS KAl IOTOPIEG.
EmmrAéov yivetal ava@opd o€ JEPOVWHEVEG EUTTEIPIEG KOI YVWOEIG OXETIKA PE TNV KOUATOUPQ
mpoéAcuong kai TNG EABeTiag. 2€ auTtdv avkouv ol avTIAQWEIG KOIVWVIKWY aglwv, KAVOVEG,
10TOpieg Kal Bpnokeia. H doypaTikh didackaAia Twv BPNOKEUTIKWY, KOPATIKWY KAl TTOAITIKWYV
10eoAoylwv dev aviKouv aTo Hadnua.

e Ta padAuarta utrooTnpifouv Toug PaONTEG Kal TIG POBATPIEG OTnNV IKavOeTATO ETTIAUCONG
dlevéLewy, OTnNV avAaTITUén TNG IKAVOTNTOG OIATTOAITIOUIKWY OXECEWV KAl OTNV KPITIKI TOUG
IKavoTnTa. MNMpowbeiTal pia avoikTr, un PATOICTIKN Kal YENATN oEfacud oTAon.

e To uydbnupa utrooTtnpilel TNV évraén Twv TTAIBIWY PE PETAVAOTEUTIKO utTtoBabpo oTo dnuoacio
OXOoAgio.

e To pd@dnua Bétel TIG TTPOUTTOBECEIG, WOTE O PJaBNTEG KAl OI HOBATPIEG VO UTTOPOUV va
XPNolyoTToInoouv TNV moAuyAwoaia Kai TIG OIQTOAITIOUIKES TOUC OXECEIC OTNV UETETTEITA
eKTTai®EUOT TOUG KOBWG Kal 0TO €TTAYYEANG Toug oTnv EABeTia | 0Tn ywpa mpoéAsuanc.

e Ta paBruarta utrooTtnpifouv TIG HABATPIEG KAl TOUG PMOBNTEG OTIC ETTAPEG PE OUYYEVEIC | UE
N XWpa mpoéAsuang, OTTWG Kal 0TV OPOAN €vTagr TOug O€ TTEPITITWON ETTIOTPOYPRS OTN
XwWpa TTPoEAEUONC.
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e To paBnua oto MM TpooavartoAideTal 0TI 0éKa BATIKEG apxEG, TIG OTTOIEG SIATUTTWOE TO
QVOAUTIKO TTPOYPANKA TOu KavTovioU Tng Zupixng wg utmodeiyua yia 1a dnuooia oxoAcia:
evOIOQEPOV  YIO T yvworn, KAatdAAnAog OXOAIKOG TTpocavatoAiopog, uTreuBuvoTnra,
pabnolakn eToiuoTNTA, IKAvoTnTa Yia didAoyo kai aAAnAeyyun, cuveidnon Tng Tapddoong,
TEPIBAANAOVTIKI  OuveidNon,IkaveTnTa OXeOIOOUOU, IKaveTnTa agfloAdynong Kai KPITIKAG
OKEWNG, KOIVWVIKOTNTA, UTTOXPEWOCEIG.

10
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4 A1OOKTIKEG APXEG

4.1 Baoikn Kal oAIOTIKE KTTaidguon

270 PABnua TN emAéyovTal Ta oNUAvTIKA TTAPAdEIYUATIKA BEuaTta. ZuTvd TO evOIaQEPOV TwWV
Tadiwv WoTe va BE€Touv OIKA TOuG epwTAUATA Kal va emmeéepydlovtal TIG aTmavTioelS. AuTtd TTou
pabaivouv PuTropouv va eTTEKTaB0UV Kal va evioxuBouv Kal o€ AAANEG KATAOTACEIG.

To paBnua ECekivad amd TIG eumeIpieg kKal Ta evdia@épovia Twv TTaIdIWV Kol uTtvdel véa
evolapEpovTa. Aivel TNV gukaipia yia AUECN €TTA@N PE TO QVTIKEIUEVO PAGONONG, TTou ouvOuddlel Tn
MAabnon Toug pe Tn dIkf Toug Ywvh. Ta BApaTta TNG pabnong Kal oI AOKACEIS avTaTTokpivovTal 600
yiveTal oTnv KatdoTaon Twv JadnTpiwyv Kal jaénrtwy.

To pdBnua aglotrolei T0 yeyovog 6T Ta TTaIdId KivoUuvTal o€ SIAPOPOUSG YAWOOIKEG KATAOTACEIG KAl
Biokoououg. Katamdaveral TOKTIKA PE MEUOVWHEVEG EUTTEIPIEG TWV WABNTWYV Kal Pabntpiwv Kal
@povTifel TN oUykpion wg Paoiki dIdAKTIKA TTpoTtaipedTnTa. Méow TnNG oUykpiong TNG yAwooag
mpoéAcuong pe tTnv leppavikn, eypfabuvovtal ol KavoTnTeG Kal OTIC duo yAwooes. Méow Tng
oUYKPIONG TwV OIOPOPETIKWY BIokoouwy eUfabiveTal n Karavonon Twv KOIVWV OTOIXEIWY, TwV
OlaQOopPWY Kol Twv IBIATEPOTATWY. XprAoIun yia auti T YAWOOIKA Kal  SIaTTOAITIONIKN
guaiobnToTTOINGN €ival TO TTPOYPAUMATA, TO OTTOIO €ival yVWOTA HE T CUVTOPOYPAQia ELBE.’

To pAOBNua eicdyel TTaIXviwdn OTOoIXEIa Kol TNV TIPOQPOPIKN €TIKOIVwvia. H eicaywyrp oTo
vnTmaywyeio gival Kard KUpio Adyo TTaixviwdng.

To pdéBnua kabioTd IKavEG TIG HABATPIEG Kal TOUG MaBNTEG, woTe PAua-ANa va pabaivouv
auTtévopa.

4.2 AgloAdynon Twv JadnTpiwv Kal padntwyv

ATé Tn delTepn TAEN TOU ONUOTIKOU OXOAgiou o1 paBnTpieg Kal padnTég AauBdvouv Babud yia Tig
€MOOOCEIS KAl TNV TTPO0OO Toug oTo Padnua MM, O eKTTadEUTIKOI TV AvVAYVWPIOUEVWY POPEWV
Kataxwpouv Tov BaBuod kdbe Taidiol 0710 TEAOG KABE €Caurivou o€ £va TOTOTTOINTIKO. 2TN OUVEXEIQ
0 EKTTAIOEUTIKOG avTiypd@el Tov Babud oTo €VOEIKTIKO TOU €ABETIKOU SnUOTIKOU cr)(o)\sl'ou.4 210
vNTTiaywyeio kal otnv TpwTtn 1adén ta Tauidid dev Traipvouv Babuoug. O ektraideuTikoi Twy MM
MTTOPOUV OPWG VA EVNUEPWOOUV TOUG YOVEIG yIa TNV TTPO0S0 TwV TTaIdIWV TOUG.

O1 BaBpoi TAnpo@opolv yia Ta €ENG: a€ TToI0 PaBud pia HaBATpIa A evag HaBnTAG £XEl KATAKTAOEI
TOUG ETMIOIWKWHPEVOUG PaBnaiakoUug aT1éxoug oto udbnua MMM kal moia padnoiakn Tpoodog EXEl
emTeuxBei. MpoaipeTikad ptTopei 0 ekTTaIdeuTIKOG TN va agloAoyroel Kal TIG ETTI HEPOUG IKAVOTNTEG:
OKOUGTIKI KaTavonan, Karavonaon KeIPEvou, TTPoPopIkog Adyog, AvBpwTrog Kai TTEPIBAAAOV.

® ELBE 11 aAouU Eveil aux langues — language awareness — yAwaooIkf €TTiyvwaon. AuTtr) n TTpoaéyyion dev €0Tidlel oTnv
atTéKTNON YAWOOWV Kal TwV OOPWYV TOUG. ZTO KEVIPO EVOIOPEPOVTOG PBPIOKETalI TTOAU TTEPICOOTEPO N €&epelivnon, n
ouykpion kai n avakdAuywn Twv YAwoowv. Mavw oe autd utrdpyouv didgopa KatdAAnAa Bonbripara yia 1o pdénua.

4 Sopewva Pe T § 8 Tou ZuvTAypaTog OXETIKG PE TNV €kOOON OXOAIKOU €VOEIKTIKOU (SIATaYHa OXOAIKOU EVOEIKTIKOU) ATTO
Tig 1 ZemrTepPBpiou 2008.

11



Rahmenlehrplan fur Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) | Griechisch

H BaBuoAdynon agopd Toug oTOXOUG Twv OIOAKTIKWY TTPOYPANUATWY TToU €Xouv TeBEI atrd Toug
@opeic. Autoi o1 otdxol TTpooavaTtoAifovial Pe auTOUG TOU UTTAPXOVTOG TTAQICiOU avaAuTIKoU
mpoypdupaTtog. O1 BaBuoi agopolv TG €mMOOCEIG Kal OXI TN CUMTTEPIPOPA, TNV ETIPMEAEIO Kal TN
ouveéttela. MNa Tnv kpion TnG €mmidoong kai Tou BaBuou 1oxUel n idia BaBuoAoyikA KAipaka, 6TTwg Kal
010 ONUOGIO GXOAEiO.

O Babuog aglohoyei Tnv oAokAnpwpévn €midoon evog Taidiou oTo Padnua. Agv atreikoviel uévo Tig
EMOOOCEIS eTTiONUWY €EETACEWY, OAAG CUYKEVTPWVEI TTAPATNPACEIS Twv €mMOOCEWY ATTO TOV
EKTTAIOEUTIKO. ZUVETTWG OEV Eival TO ATTOTEAECHUO TOU HECO OPOU PEUOVWHEVWYV ECETATEWV.

2av Bondnmikd péco pTTopEi — OToU uTTapxel n OuvatoOTNTA KOl O OUVEPYOOia HE TOUG
eKTTAIOEUTIKOUG TNG KABNueEPIVIG TAENG — va xpnoipotroinBei kai To Eupwtraikd Xapto@uAdkio
Mwoowv (ESP). Bonbd& Toug pabnreuduevoug va agiohoyrioouv Kal va atrodeiouv Tig OeEIOTNTES
TToU £X0uv atrokTroel. MTTopouv €TTioNng va To XpNOIYOTIOINOOUV aav €pyaAgio yia va BEagouv SiIKkoug
TOUG OTOXOUG OTNV TTEPAITEPW PaBNTEIQ TOUG.

Or ekmmaideuTikoi Twv MMM, KatdmmV AITAPOTOg 0TO OXETIKO OAOKAAO TNG TALNG, uTTooTNPiIfovTal KaTA
TNV KPion Twv padnTpiwv Kai padntwyv (Kupiwg OXETIKA PE ammOQACEIG TTOU aQOopPOoUV T GXOAIKN
TOUG TTOpPEIQ).

4.3 Epyacigg yia To OTTiTI

O1 egpyaocieg yia TO0 OTITI YTTOPOUV va utrooTnpiéouv Tn diadikacia pddnong piag kal divouv Tn
ouvaTéTNTa E€TTAPAG HME TO QAVTIKEIMEVO HABNONG Kal €KTOG OxoAegiou. Ta mmaudid ogeilouv KaTh
Kavova va AUvouv TIG aoKnoeig xwpic Tn Bondeia Twv yovéwv. O1 yvwoeIig TwV YovEWY OPWG
JTTOpOUV av Bonbrjoouv yia TTPOPOPIKEG 1 TTalyVIWAEIG dpaoTnPIOTNTEG. ETITTA OV avapéveTal TTwg
0l yoveig evola@EpovTal yia Tn paénon twv Taidiwyv Toug. O eKTTaIdeUTIKOI KaTd T TTapadoon Twv
aoKNoEwv AauBdavouv utmown Toug TIS OIAQPOPETIKEG €MOOCEIC TWV PABNTPIWY Kal PadnTwv.
ATTOQEUYEI £TO1 VA TOUG UTTEPPOPTWVEI KAl TOUG evBappUVEl UE TTPOCAPUOCUEVEG TTPOKANCEIG.

4.4 Méoa padnong kai fonduara HabRUATOG

Ta péoa padnong kai Ta Bonbrpata emAgyovTal Kai diaTiBovTtal ammd Toug QOopPEiG Twv PHadnudTwy.
AapBdavouv uttoywn Ta dIAQOPETIKG eTTiTTEda HABNONG KAl TOUG GTOXOUG, OTTWG KAl TIG OUYKEKPIYEVEG
kataoTdoelg (diyAwooia, YETAVAOTEUTIKI EUTTEIPIA) TwWV PaBnTwv Kal pgadnTtpiwyv. Bonbouv otnv
EKTTAAPWON TWV aTTaIiTAcewyv Tou TTAioIou SIOAKTIKOU TTPOYPAUHOTOS JE TO va TTpocavaToAifovTal
oUPQWVA PE QUTEG.

4.5 EmiAoyn Tng pedddou

O1 ekTTaIBEUTIKOI €ival yia TOv oxedIAoPO Tou YabruaTog eAeUBepol — oTa TTAdioIa Twv SIOAKTIKWY
apXWV Kal auTou Tou pabnaolakoU oxediou — va emMAEEoUV otToiadRTToTE HEBO0SO. AlaAfyouv eKkeivn, N
OTTOi0 QVTOTTOKPIVETAI O€ OUYKEKPIYEVEG WABNOIOKEG KATAOTACEIG, OTOUG €KACTOTE OTOXOUG Kal
TTEPIEXOMEVA, OTTWG KAl OTOUG HadnTéG kal padnTpieg, aAlAd kai otoug idioug. MNMpoaéxouv wWaTe va
xpnoigotroiotv TTANBwpa atrd dIOAKTIKEG UEBOdOUG OTTWG PETWTTIKA OI0ACKAAIQ, aVAKAAUTITIKN
MAOnon, oxediaoTiKN epyacia, TTPOTIEKT, OuadIKN Epyacia KTA.

H emAoyn Tng peBddou ogeilel va AauBavel uTTOWnV TNV €TEPOYEVEIA TOU OXOAIKOU TTEPIBAAAOVTOG.
O1 padnTpieg Kal o1 pabnrég TpoépxovTal amd JIAPOPETIKEG TALEIC 1 OxOAtia, €ival dIaPOPETIKAG
nAIKiag, £€xouv éva dIaQOpPETIKO Bloypa®ikd utTTORaBpo Kal éva dIaPOPETIKO ETTITTEOO YAWOCOAG.

12
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4.6 NMoAITIKN Kal BpNOKEUTIKN OUdETEPOTNTA

To pdéBnua TTIM civar TOATIKA Kai BpnOKeUTIKA OUdETEPO. =ZeKIVE OTTO HIG TTAOUPAAICTIKN
KOoPoBewpnon Kal améxel amd KABe TOMITIKY Kal €BVIKIOTIKY) Kathxnon. liverar oculntnon yia Tn
Bpnokeia kalr 0TdX0G €ival N yvwon Twv Bpnokeiwyv Kai Oxl n TioTn o€ éva CUYKEKPINEVO BprioKeupa
N n T€Aeon BPNOKEUTIKWYV TTPALEWV.

13
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5 AIBAKTIKOG TOpEAS «TAwooa»

5.1 Znuaocia Kal IBI0TEPOTNTEG TOU NAOAMATOG

To pdéBnua MM yivetar otnv ekdotote emionun yAwooa. MapdAAnAa cuptrepiAauBaver TIg
YAWOOIKEG yVvWOoeIG TwV TTaIdIVY, Ol OTTOIEG PEMOVWUEVA OIOPEPOUV KOl UTTOPEI va TTEPIEXOUV
HOP®EG BIaAEKTOU.

To péBnua Aauppdaver uttown OT Ol IKAvOTNTEG €vOog TTaidIoU OTn yAwooa TmmpoéAsuong
QVTATTOKPivOVTal O€ wia mpwin N 6eutepn yAwooa. O eKTTAIOEUTIKOG ETTOMEVWG €EATOUIKEUEI TO
MABNua Tou 600 gival duvato Kai atrapaitnTo. ETiTAéov ptTopei va AdBel oToixeia atrd dIdAKTIKEG, Ol
oTroieg xelpifovtal TN yAwooa didackadiag wg mpwTn yAwooa, deutepn yAwaoaoa n éévn yAwoaoa.

Ta maidid kai o1 véol dleupUivouv TO YAWOOIKO TOUG €TTITTEDO PE TO VA GUYKPIVOUV — avAaAoya e TO
emiTedd TOUG — TN YAwooa pabhiuaro¢ e Ta yePUAVIKA. AIQTTIOTWVOUV TTAPEUBOAEC TNG Hiag
yAwooag atnv GAAn, aAAd kar avaloyieg avauead Toug.

H Tummotroinuévn xpAon Tng YAWOOOG OTn xwpa Karaywyrn¢ eival KaBopioTikh yia Tn PETAdoon
opBoypaPIKwy Kal YPAPMATIKWY Kavovwyv. Or pabATtpieg kal or pabntég pabaivouv waoTdco
opBoypagia Kal ypapuaTikr X1 WG AuTOOKOTTO.

O1 gpyacieg pe 10 Ae§IAOyI0 Sivouv Tn duvaTdTNTa £KOPACNG PECO OE DIOPOPETIKEG KATAOTATEIS KAl
yia SIa@OpETIKA BEpara.

Or1 poBnTpIeg Kal o1 uabntég Piuvouv 600 TO duvatdv TTo ouxvd Kal AUECa TTWG TTPETTEl va
XPNOIMOTTOIOUV TOV TTPOPOPIKO Kal ypaTrTd AOyo. INa autd ol eKTTaISEUTIKOI KAVOUV OUCXETIOUOUG Kal
avaQopEg o€ TTiKaIpa yeyovoTa. Evioxuouv 1o evBIa@Eépov TOUG yia TNV Emionun yAwooa HEow HIOG
ONUIOUPYIKNAG ETTAPNG PE ETTIAEYUEVA AOYOTEXVIKA KEIMEVA, KAQTIKA KAl JOVTEPVA.

O1 pyabnTtpieg kal ol padntég dleuplvouv OTn yAwooa karaywyns Toug Oxl POvVo TIG BACIKEG
IKaVOTNTEG ETTIKOIVWVIAG, TToU XpeialovTtal aTnv Kadnuepiv wn, TIG Aeyopeveg Baoikés AvBpwririves
Emikoivwviakég  Ikavotntee (Basic Interpersonal Communicative Skills — BICS). MaBaivouv
EMITTAEOV TIG IKAVOTNTEG TNG YAWOCOAG, Ol OTTOIEG €ival BACIKEG yia TN yvwaoTIKA uddnon: m MNvwortikn
Akadnuaikn Ikavornta tng MNwooag(Cognitiv Academic Language Proficiency — CALP). Eival auTég
ol CALP 1kavdéTnTEG TTOU TOUG ETTITPETTOUV VO KATAVOOUV TTEPITIAOKEG TTEPIOTACEIG, VA avayvwpifouv
AIMIwWOEIG ouvoxEG €iTe va dopouv keipeva. Emopévwg 10 pdBnua MMM mpodyel 10 BAPa amd T10
BICS o1o CALP. Evduvapwvel Tn cuveidonon Twv pabntpiwyv Kal yabntwy yia Tig dIaQopés Twv
YAWGOIKWYV EUPETNPIWV Kal TOUG PaBaivel TG YTTOPOUV va Ta EQAPPOlouV.

O1 yaBnTpIES Kal o1 JabnTéG ATTOKTOUV HIa EIKOVA YIa TO TTWG aAAGlel kal ¢eAicoeTal n yAwooa oTn
XwWpa TTPoéAeuorng.

270 ONuOCIo oxoAgio Ta TTaudid pabaivouv Tn yepuaviki Kal AaTivikip aA@dapnTo. 210 pabnua MM
pabaivouv emITTAEOV TN YPAQr TNG YAWOOoAC MPOEAEUCTIC TOUG. € TTEPITITWON TTou pabaiveral pia
EVTEAWG BIOQOPETIKN ypa®r, yia TTapddeiypa apafikd r kivédika, Tote n diadikacia pabnong yiveral
aveédpnTa n pia a1rd TRV AAAN Kai Ogv gival aTTapaiTnTo va ouyXPOovIoTouv. AvTiBeTa dpwg OTav To
padnua M diddoketal N AaTIVIKA 1} KUPIAAIKR ypa@r], TTpETTEI 0 eKTTAIOEUTIKOG Tou TN va eviagel
TO yepuavikd aA@dpnTo €101, woTe va atmo@euxbolv ouyxuoelig otnv ektraideuTikn diadikaoia. O
EKTTAIOEUTIKOG TTPETTEI VA yvwpilel TIG DIaQOopEG OTO YEPUAVIKO aA@ABNTO KAl va WPTTOPEi va TIg
ameikovioel. TéAog, o€ TrepiTTwon TTou n eloaywyn Aaufdvel xwpa Tautdxpova kal oTig duo
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YAWOOEG, TIPETTEI O eKTTAIOEUTIKOG VA EVNUEPWVETAI yia TNV KaTdoTtaon kalr 1 pEBodO Tng
aA@aBnToTroinong OTIG TOKTIKEG TAaEelg. Katd TepimTwaon oulntd pe TOug eKTTAIOEUTIKOUG TWV
OXETIKWV TALEWV.

5.2 21601 01N «TAWOCO»

Emionudvoeig oToug otéXoug TnG «FAwocoagy

O1 ak6Aoubeg emonuavoelg Kot éva PéPog eivai idiol e Toug oTOXoUG yia Tn «FAwooa» oTo ox£DI0
o16aokaAiag Tou dnuociou oxoAgiou Zupixng, KAta Eva Ao pépog £xouv ouuTTAnpwOei. Méxpr 10
TENOG TNG UTTOXPEWTIKAG OXOAIKAG QoiTNONG OPEIAOUV va £XOUV ETTITEUXOEI.

2THPIEN MIOG AEITOUPYIKAG TTOAUYAWOTiag

O1 yaBATPIES Kal oI aBNnTEG aTTOKTOUV OTN YAWO oA TTPOEAEUCTIG TOUG IKAVOTNTEG, OI OTTOiEG padi he
TIG IKAVOTNTEG OTA YEPUAVIKA Kal OTIG ¢EveS yYAwWooeS oupBAAAouv o€ pia AsiIToupyikh TTOAUyAwaoaia.
270 KEVTPO PBpiokeTal N katavonon Kai TO va yivoual KatavonTog o€ TTPOQOPIKN KAl yPATITH HOP®N.
H yAwooikA TeAeidTnTa €€l deuTepEUoOVTa POAO.

AkKoUw Kol KaTavow

O1 padnTpIeg Kai o1 pabnTég PYTTopoUv va KataAdBouv, T EMTWVETAI OTN YAWOOoQ TPOEAEUTTC TOUG.
Eival og Béon va TmapakoAouBrioouv oulnTrioelg, SIAAEEEIS, PABIOTNAEOTITIKEG EKTTOUTTEG VIO YEVIKA
Béuata Kal va €xouv KPITIKI oTAon oe 6oa €xouv akouoel. MaBaivouv emmiong va gpunvevouy T
peTadideTal p€ow TOU TOVOU TNG QWVNG Kal TNG YAWOOa TOU CWHATOG.

Avayvwon

O1 paBniTpieg kai o1 pabntég diapadouv e guxapiotnon. Mabaivouv Twg 10 diIGRacPa UTTOPEi va
gival 51a0kedAOTIKO, AAAG Kal va eUTTAOUTIOEL.

H Aoyotexvia eivar éva KaANITEXVIKO pECO €k@paong ot KABe kouAtoupa. O1 padntég kai ol
MaBATPIEG TTPETTEI VA yVwpPioouv BIAQopEeG AOYOTEXVIKEG HOPYPES. ['vwpidouv TTWG Kal TToU PUTTopouV
va TTpounBeuTtolv BiBAia oTn yAwooa mpoéAguoric Toug.

Nvwpifouv diagopa pEoa evnNUEPWONG Kal €idN KEINEVWV.

Eival ikavoi va g§dyouv TTAnpo@opieg atrd Keipeva Kal va pwtdve ;| va Wydyxvouv yia OTIONTTOTE dev
gival karavonTo.

OuiAia

O ekmaIdeuTIKOG dNMIOUPYEI KATAOTACEIG TTPOPOPIKAG ETTIKOIVWVIOG, O OTTOIEG £€xOUV vOnua yia Ta
TaidId Kal Kal Toug vEoug Kal TrpowBouv Tn yYAwooikn diaddpacn avaueod Toug.

O1 yadbnTpieg kai oI padnTég civar oe Béon va SIATUTTWVOUV yeEyovoTa, KaBwg Kal va ek@palouv
amoyeig kai cuvaicdnuara. Eivai emmiong ikavoi va avtiAapBdvovtal dnAwoeig GAAwv Kal va BéTouv
EPWTAMATA.

MTtropoUv va &inynBolv 10TOpiEG, OTTWG Kal va aTrayyEilouv, va OnuIoupyAcouv Kai va
TTOPOUCIACOUV KEIYEVA.
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Fpagn
O1 yadnTpIeg Kal o1 HabnTég ypAouv PE euxapiotTnon.

AlafBdalouv TOokTIKG O €vag oTov AAAOv TIG I0TOpieg, TTOU o1 idiol €xouv OnuUIOUPYAOEl Kal
avaTpo@odoTolv pe oxoAia. Me autdv Tov TpOTTO pabaivouv Tn ypa®r cav Koivwvikh diadikaoia
TNV OTToia TO KEVTPO €VOIAPEPOVTOG DEV £0TIAZETAI OTO TEAIKO TTPOIOV.

Eival o€ 6éon va dilapop@uoouv BIKEG TOUG I0EEG, TTPAYHATIKES KAl avTaoTIKEG. MTTopoUv, avaloya
ME TNV NAIKia Toug, va ypdyouv Keieva ypaudaTiKG Kal opBoypa@ikd cwaoTd, oTav xpeialeral, ue mn
BonBeia eyxeipidiwy.

Biwvouv TTwg Kal 0Tn yAWooa mpoéAeuonc €XOUv EUKAIPIEG va EKPPACTOUV YPOATITWG HE TTOIKIAOUG
TPOTTOUG.

Fwooikn TTaparipnon

2uykpioelg emmédwy avaueoa otn yAwooa tou pabruaro¢ kai Ta Meppavikd OIEUKOAUVOUV TIG
MOaBATPIEG Kal TOUG HOBNTEC va avayvwpiocouv IBIATEPOTNTEG KAl KOIVA OTOIXEID QUTWV TwV
YAwoowv. Biwvouv mn moAvyAwooia wg 6@eNoG.

O1 paBnTpIeG Kal o1 yabnTég Biuvouv TN YAwooa wg TToikiAn, wvtavn kal yetaBAnt. MaBaivouv va
N Xpnoigotroioluv avdAoya TiIG ouvOnkes. Avayvwpiouv TTwg 0 TTAOUTOG Tou Ag€IAoyiou Kal TnG
EKQPOAOTIKOTNTAG TOUG UTTOPEI va BpioKETaI O€ AUEDN OXEON ME TO EVOIOPEPOV TOUG yia TN yAwooa
TPoéAeuon¢ Toug. XpnoIPoTroioUv yia €mINépPoug Béuata kal &dikh opoAoyia oTn yAwooa
TTPOEAEUOTIC TOUG.

Katd Tnv akouoTIKA Katavonon, TNV avayvwaon, Tn ypaer] Kai Tnv opiAia o1 JaBATPIEG Kal o1 padnTég
QaTTOKTOUV BOCIKEG YPAUMATIKEG YVWOEIG Kal Jabaivouv va TIg xpnoigotrololv. Méow OTOXEUPEVWY
EPWTACEWY KAl CUYKPICEWV KATa@EPVOUV va BIEUPUVOUV TN YVWOT) TOUG OTIG YAWOOEG.

O1 pyadnTpieg kai o1 pabntég avayvwpifouv TiG dlIaQopES avapeoa oTn OIAGAEKTO Kal TNV €TTiONUN
vYAwooa otn yAwooa mpoéAcucric Toug Kal odnyouvTtal oTadlakd atrd Tn OIOAEKTIKA PopYry oTnv
emionun yAwoaoa.

Fpa@ni Kal ypa@iki diauoép@waon
O1 yadnTpieg Kai o1 pabnTég yvwpilouv Tn ypaen TNG yAwooag mpoéAEuan ¢ TOUG.

H pébodog amdkTnong TNG ypaenig Kal n dnuioupyikh TpooTradeia cival avdAoya Ue TOug OTOXOUG
TOU TTaPOVTOG £yypd®ou.
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6 AIOOKTIKOG TONENS «KAVOPWITTOG K
TEPIBAAAOVY

6.1 Znuaocia kal 1IB10ITEPOTNTEG TOU HABAUATOG

O1 paBnTpieg kal o1 yabntég oto wdbnua MM oculntolv yia Tnv KaTdoTaor Toug wg SiyAwooa
TaIdId aTTO OIKOYEVEIG PETAVAOTWYV 1 amd moAUyAwoaoes oikoyéveleg. KaBwg ouvdéovTtal pe pia
opdda epyaciag (Ta¢n) Biwwvouv Tnv idla yAwooa mpoéAsuonc Kal TTAPOUOIEG PETAVOOTEUTIKEG,
MEIOVOTIKEG eUTTEIPIEG. AIOGQOPETIKEG €ival OI TTIPOCWTTIKEG TOUG EUTTEIPIEG KAl OI OECUOI TOUG UE TN
Xwpa mpoéAsuong. To paBnua Aaupaver utmdwn Tig dlI0POPES EVTOG TNG idIag xwpag TpoéAsuong
0oov agopd Tn Bpnokeia, TNV TTOTN, TNV KOIVWVIKI B€01N Kal TNV TOTTIKI YEWYPAPIa.

H didackaAia avagéperal o€ avTIAQEIS ATTO T XwpPa TTPOEAEUONS. 2T CUVEXEID HTTOPEI va
akoAoubrjoer n ouykpion Me TIC avriAqpelg TG EABetiag. O padbnTpieg kai o1 padntég
ouveIdNTOTTOIOUV TIG OMOIOTNTES Kal dlIa@opég Kal EekabBapifouv TIG OIKEG TOug avTIANWEIG. AuTh n
oladikaoia Tpowbei TNV avamTugn MIOG avegédpTnTNg TTPOCWTTIKOTNTAG, N OTIOId EVOWMATWVEI
O1d@opa cuoTiuata avagopdg. Tautdxpova evioyUel TNV QUTOTTOTTEIBNON Twv PaABNTPILWV KAl TwWV
pHadnTwv.

To paOnua mpayupatevetal e€eidikeupéva BEuata kar euBablivel o€ yVWOEIG TNG KOUATOUPAC
mpoéAcuong. Me BAan CuyKEKPIPEVA YEYOVOTA UTTOPOUV Va Yivouv CUCXETIOEIG hE Tnv EABeTIa.

To pABnua avTIKOTOTITRICEI EUTTEIPIEG, Ol OTTOIEG TTPOKUTITOUV ATTO Tn PETAVAOTEUON Kal 60a auTh
agopd oTn KaBnuepivr diaiwon o€ Pia TTOAUTTOAITIOMIKI KOIVWVia.

O1 paBATpIEG Kal o1 padnTég pabaivouv Tnv 1I0TOPIa Kal TN YEWYPAQIa TNG xwpas mPoéAsuons ot
mapadeiypaTiké amoommdopaTa. Kdvouv ava@opég otn ouyxpovn Cwr TNG xwpeag mpoéAsuonc Kal
NG EABeTiag.

To pabnua Tpowdei ywia avoixtr kal avekTikr otdon. Or pabnTég kal o1 padnTpieg dieupUvouv TIG
0e€16TNTEG TOUG, pabaivouv va fouv Kal va céPovial avlpwTToug SIAPOPETIKAG TTOMITIOMIKAG
Kataywyng, diampayuaretovral cupuBiBacuolg kal €mMAUOUV €IpNVIKA OUYKPOUOEIG. ATTOKTA QUTEG
TIG OIQTTOAITICUIKES IKAVOTNTES PE TNV APEPOANTITN OUYKPION avAPEeca Ot OIOQOPETIKEG TTEPIOXEG
mpoéAeuong, OiaAékToug, YAWooeg kal Opnokeieg, €ite pe TN oUykpion avdpeca oTn xwea
mpoéAcuong kai Tnv EABeTia ) avaueoa otn xwpa mpoéAsuans Kai GAAwWY Xwpwv.

6.2 216X01 0TO HABNua «AvOpwTTog Kal TTEPIBAAAOV»

MpocicaywyiKA TTOPATAPNON YIO TOUG YEVIKOUG OTOXOUG

O1 akdAouBol oTOXOI BIATUTTWVOVTOI €V HEPEI PE AVAAOYO TPOTTO HE €KEivOug TOu OISAKTIKOU
TIPOYPAUMATOG OTO ONUOCIO OXOAgio TG Zupixng kal ev pépel opifovral emimTAéov. Ogeilouv va
E€Xouv emITEUXOEI HEXPI TO TEAOG TNG UTTOXPEWTIKNG OXOAIKNG EKTTAIOEUONG.
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ATOMO KaI KOIVWVia

2TV €ma@r JE TOug ouvavBpwTtoug oI PadnTpIEG Kal oI pabntég pabaivouv va akouv, va
avTihapBdvovtal ouvalioBfipata Kal va dgixvouv Katavonon OToug ouvouiAnTég Toug. E&etdlouv
OUVEXWG €K VEOU TNV €IKOVA TNV OTTOIa £XOUV OXNMATIOE! YIO TOUG EQUTOUG TOUG Kal TOUG GAAOUG.

AoxoAoUvtal emoTagéva pe Tov Bidkoouo NG xwpa¢ mpoéAcuons kai TG EABetiag kai
avaTITUO00UV TNV AVEKTIKOTNTA TOUG YIa TOV TIOMITIONO Tng xwpag utrodoxng. Mabaivouv va
ek@palouv ouvaioBruata oTtoug diId@opoug BIOKOCLOUC KOl VO EVTACOOUV TNV TTPOCWTTIKOTNTA
TOUG. Mg TTOAU DIOQOPETIKEG TTIOTEIG, BPIOKOUV HIa ETTOIKOOOUNTIKA TTPOCEYYION.

Méoa atrd Tn ouveldnTh avTiTapdBeon Pe TTOAAEG eUTTEIPiEG TTO TNV OIKOYEVEIA, TOUG @QiAoug, TO
OXOAgio, TN xwpa mpoéAsuong, Toug opoebveig Kal Toug BPNOKEUTIKOUG BeCUOUG Katavoouv Tnv
TTOAUTTAOKOTNTA TWV KOIVWVIKWYV OXETEWV Kal TwV aAANAeTIOpdoewv. Avayvwpifouv TTwg TO GTOUO,
WG KOMMPATI TNG KoIvwviag, eTnpeddeTal amo auTr], aAAd kal aoKei emippon o€ auTr.

AoxoAoUvTal pe TIG Bpnokeieg, 01 oTToieg €ival JEPOG TNG 10TOPIAG KAl TNG KOUATOUPAC TNG Xwpag
mpoéAcuon¢ Toug. ‘ETol oxertiCovrar pe tnv €vvola TG BPnOKEUTIKAG ETMICTAMNG Kal Oev yiveral
ooypaTikd pédnua Bpnokeutikwv (BA. Kep 4.6). O1 pabntég kai o1 padnrpieg dieupluvouv Tnv
Karavonon Toug yia SIaQOPETIKEG BpNOKEIEG UE TO v CUYKPIVOUV TIG DIAQOPETIKEG BpnoKeieg EVTOG
NG xwpag mpoéAsuancs i TiIg Bpnokeieg oTn xwpa mpoéAsuong kai Tnv EABeTia.

O1 paBbnTég Kai o1 pabnTpieg ouveldnTotrololy, OTI oTnV Koivy {wr PE GAAOUG ouvavBpwTToug O
ogBaopdg Kal n TAPNON Twv Kavovwy gival amapaitnta atoixeia. ‘Exouv Opwg ouveidnToToInoEl,
TTWG QUTOI 01 Kavoveg BaaifovTal o€ apxEG Kal Kavoviououg, Ol OTToiolI UTTOPOUV va GAAGEouV.

Alakpivouv 0TI ol ammavToelg o€ TTOAAG Bacika epwTApaTa givalr B€pa TioTng Kal dpa PJTTopouv va
Kp1Bouv pévo Bdon TTPOCWTTIKWY apxwyv. MN'vwpifouv Toug Kavoveg apyxwv Kal Tnv mapddocon Tng
Xxwpag mpoéAcuong kai TG EABeTiag kai TrpoBAnuartifovral Tdvw o€ auTa.

Eival oe Béon va avaAdBouv pia koivwvikr €uBovn. MNpootraBolv va AUcouv Ta TTpoBARPaTa PE
€IpNVIKG TPOTTO, ME oulntioelg, he alAnlooeBacud. Kabwg ocupuetéxouv otn dladikaoia Tng
eEENIENG TOug, pabaivouv va xpnoipoTtrololv utrelBuva Tnv eAeuBepia TTou Toug diveTal.

2T uetadBaon mpog Tnv evAAikn C{wr, MabBaivouv va katavopdlouv OIKA TOug Kal &Eva
ouvaiodnuarta, va dIaTUTTWVOUV Toug GOBOUG TOUG Kal va avadnTtouv VEEG TTPOKANCEIG.

Mia oToIxeiwdng yvwon yia TIG TIVEUUATIKEG, WUXIKEG KAl CWHATIKEG Ol1adIKaoieg oTOV AvBPWTTO Kal
TO avTioToIX0 Ae€INOYIO OTN yAwooa mpoéAcuong, Toug Bonbouv o€ pia ek Babéwv katavénon Twv
idlwv Kal Twv ouvavBpWTTWVY Kal autd Toug ETITPETTEI va TTpooavatoAioBouv aTn OIKr Toug CwH.
KaTéxouv TIG atmapaitnTeg £VVOIEG, OI OTTOIEG TOUG ETTITPETTOUV VA MIAOUV YIO QUTA TTOU TTPOCWTTIKA
avTIAapBavovTal kal auTd Tou BEAouv.

Apouv pe utreuBuvOTnTa ammévavil OTNV WUXIKA KAl CWHMOTIKA TOUG UyEia Kal auTh Twv
ouvavepwTTWYV TOUG.
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®Uon kal TexvoAoyia

O1 yaBnTpIeg Kal o1 pabnTég £xouv €TTiyvwon yia TNV CUPTTPAgN TNG @UONG, TNG TEXVOAOYiag Kal Tou
avBpWTTOU HE TNV £VVOIA TWV YEVIKA IGXUOVTWY VOUWV.

Katavoouv d1a@opeTika (TeExvoAoyikda) oTadia e€EANIENG. AoXOAOUVTaI JE TTAPADEIYHATA OXETIKA WE TN
Quon, Tov AvBpwTto Kal TNV TEXVOAOyia Kal €TTEKTEIVOUV TO OXETIKO AeCIAdyio oTn yAwooa
TTPOEAEUOTIC TOUG.

Marpida KalI KOOCHOG

O1 yaBATPIES KAl OI HaBNTEG AVTIHETWTTICOUV TO AUECO TTEPIBAAAOV TOUG KaI TN XWEA TTPOEAEUONS HE
evolapépov Kal xapd.

Méow Twv dIKWV TOug e€epeuvnOewy Kal PE T Pondeia €ikOvwy, XapTwyv Kal GAAwv péowv
atmokToUv Xapn o1o culhoyioud kai Tn ouykpion pe Tnv EABeTia pia diagopotroinuévn €ikdva Tng
XwWpag TPoéAeuong.

ewypa@Ikd, OIKOVOUIKG Kal OIKOAOyIKG Bépata OieupUvouv TIG YVWOEIG TOUG VIO TN xwea
mpoéAcuong. AuTh n oToIxelwdng yvwon Toug Bonbd, va mapatnpolv TN xwpea TPOEAEUGHS TOUG
MO OUVOAIKA, va Tagivououv Kai va avTioTaBuiouv TTAnpogopieg atmmd Tig TToIKIAeG TTnyég. Emmiong
Toug BonBd va Bpiokouv To BPOUO TOUG OTN XWPQA TTPOEAEUDTS.

E&eTtalouv Tov TpOTTO (WG Kal OOUAEIAG OTN xwpea TPOEAEUONS KOl TOV GUYKPIVOUV PE auTlv oTnv
EABeTia.

E€oikeibvovTal pge TN xwpa mpoéAeuons Toug. AVTIMETWTTICOUV Ta ATOHUO BIAQOPETIKWY EBVIKOTATWY
01N xwpa mpoéAsuctic Toug kal Tnv EABeTia, 600 10 duvatdv, Xwpig TpokataAryelg. Tautdyxpova
TpooTTaBouv va deixvouv Katavonon yia Tig agieg Toug kKai Tov TpoTTo {wrig Toug. Avayvwpifouv
&éveg kal BIKEG TOUG TTPOKATAAAWEIG Kal pabaivouv €101 va TIG AVTIMETWTTICOUV ETTOIKOOOUNTIKA.

MapeABOv, TTapdv, péAAov

O1 pyaBniTpIeg Kal o1 padnTég yvwpifouv kal o€Bovral Tn oUyxpovn Kal TTaAaidTepn 10Topia Kai Tov
TTONITIOTIKO TTAOUTO TNG XWPAS TTPOEAEUDHC TOUG.

Xdapn o€ pia oToIXEIdN I0TOPIKN yvWon, UTTOPOUV va KaTatagouv yeyovoTa, eEENICEIC Kal papTupieg
a1oé TNV I0TOPIa KAl TO TTAPOV TNG xwpac mpoéAsuonc. H 1oTopia TnNg yetavdoTeuong Tng OIKMAG TOUg
opadag Taifel o€ auTo Eva OnUAvTIKO POAO.

2uveidntotrololv  pe TTapadeiypata OT1 KABe atmeikdvion €ival UTTOKEIMEVIKA KAl  EMUTTEPIEXEI
agloAoynoeig. KatahaBaivouv 0TI o1 SIAQOPETIKEG BECEIC KAl T DIAPOPETIKA evOIAPEPOVTA UTTOPOUV
va KatavonBouv KaAUuTepa yéoa atrd TNV I0TOPIKI TOug Bewpnon.

O1 paBniTpIeg Kal o1 yabnTég ouveidnNToTToIoUV TTWG O AvOPWTTOI ETTNPEACOUV TIG £CENIEEIC HEOW TWV
ouvaioBnudTwy Toug, TNG OKEWNG Kal TNG OpAacng Toug. AoXOAOUVTAIl PE T TTEPIPEPEIAKA, EOVIKA Kal
TTaykOopia TTpoBAnuata kai avtiAapBdavovTal Tig emMOPACEIS TOUG OTOV APECO CWTIKO TOUG XWPO.

‘Exouv yvworn Twv oxEoEwV JETAEU TTOAITIKAG, OIKOVOUIOg Kal KOUATOUpPAC.

Nvwpifouv Tn duvatdTnTa va TNPEACOUV 01 idI0I TIG TTAPOUCES Kal JEANOVTIKEG €EEAICEIC Kal va gival
ouvutreUBuvol.

=€pouv Ta KUPIOTEPA OIKAIWPATA TOU avOPWITOU Kal TwV TTaIdIWV KAl TTpocavatoAifovTtal o€ auTd.
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7 To pabnua ota diagopa eTTiTreda

2¢& autd TO TIPOYpPaUHa oTToudwv atrouciddel n utrodiaipeon O€ OTOXOUG TWV HEUOVWHEVWYV
OXOAIKWV eTTITTEOWYV, BIOTI QUTO TTAPANEVEI OTOUG YEVIKOUG O0TOX0UG. O1 eKTTaIOEUTIKOI Eival auToi TTOU
opifouv TOUG YEVIKOUG OTOXOUG TWV ETTITTEOWYV Kal Ta avaAoya TTepIEXOUEVA, ETOI WWOTE VA PUTTOPOUV
Va TTPOETOINACOUV TO CUYKEKPIYEVO TOUG HaBnua. Ta akdAouBa Trepiopidovral g€ GuANoyIoHOUG yia
Ta d1Gdopa eTmitTreda.

7.1 15101TEPOTNTEG TWV dI1APOPWYV ETTITTEOWV

Nnmaywyeio

Ta madid autg TNG nAIKiag pabaivouv Péow aIoBNTIKWY EUTTEIPILV KAl EVEPYEIWV, aAUTOVOUA N
Méow pipnong. Ta yeyovoTta Ta pabaivouv TTAvToTE O OXEON PE KATI. AUTO, TToU Tuxaia paBaivouv i
Katd AGB0og, To KatavooUv OTn CUVEXEIQ UE TNV UTTOOTHPIEN TOU EKTTAIOEUTIKOU KOl TO PETATPETTOUV
o€ oagn yvworn. Na mapdadeiypa Tndouv atmod pia okdAa kai pabaivouv T gival okdAa, aAAd kai Tnv
TEXVIKN GAPOTOG Kal Ta aigbriuaTta @ofou f emtuxiag. Q¢ ek touTou, n diIdackalia PacileTalr o€
KaBnuePIVEG euTTEIpieG TwWv TTaIdIWV Kal ONMPIOUPYEi KATAOTACEIS YIa OIKEG TOUG EVEPYEIEG KAl
EUTTEIPIEG.

H &idaokalia mmpooépel epeBiopara, péow Twv otmoiwv Ta TTaidid eivar oe Béon va ekgpdlouv
AEKTIKG €IkOveG Kal 10€eg. [Na Tnv TpowBnon Ttou Ae€iAoyiou AapBdvovTal uttdywn — €KTOG aTTd TOV
Bi6koouo Twv TTAIdIWV — AEITOUPYIKEG AEEEIC YIO TOV TTPOCAVATOAIGHO OTO XWPO (TToU, TTiow, TTAvw
KTA.) Kai AoyIkéG oxéoelg (TTepiocdTeEPO, AiyOTEPO, i010 KTA.).

To pabnua g€oikevel Ta TAIdIA PE TOV KOO0 Twv PBIBAIWY Kal Twv KEIPEVWY PE TTAIYVIWON TPOTTO.
Ta Taidid pabaivouv TTwg cUPPBOAA, onueia Kal EIKOVOYPAPuaTa €Xouv £va vonua oTnv Kabnuepiv
ToUug CWwN.

Ta maidid avayvwpifouv Tn ypaen kair TiG Asitoupyieg Tg. Kavouv €EAoknon He OIAQOpPETIKG
YPO®IKA UAIKA, yia va pdBouv va Ta petaxeipiCovial oToxeupéva Kal gAeyxoueva. MaBaivouv va
avayvwpifouv Kal va ypd@ouv To Ovopd Toug. AvaAdywg To TI QEpvel TO KABe TTaudi {exwpioTd,
apxiCouv va diaBdalouv kal va ypdgouv. Autd 0¢ cupPaivel pe Tov iBI0 TPOTTO O€ KABE YAWOOIKN
opdda: Otav diddokeTal n AaTivikiy ypaer, Ta TTaidid diapafouv kai ypdgouv pévo, av Ta idia 1o
EMOUPOUV. & AANeG opadeg n ekPAONon ypagng MPTTopeEil va €xel peyaAutepn onuacia. (BA.
KEQAAaio 5.1)

KartwTtepn Babuida

2nueio ekkivnong ival o1 KABNUEPIVEG KAl TTIPOOWTTIKEG EUTTEIPIEG TWV TTAIBIWV OTNV OIKOYEVEID, TN
xwpa mpoéAcuong kai Tnv EABeTia. Ze aut Tnv nAikia €ival akdun duvatdg o Oeoudg HE TN
OIKOYEVEIQ KOl O TTPOCAVATOAIONOG OTIG agieg TNG.

270 PABnua TpowBouUuvTal 6Aol o1 TouEiG TNG YAwooag. AKOUOTIKA KaTtavonaon Kail opiAia, avayvwon
KAl ypa®r. Zuyxpovwg xpnoigotroloUvTal Katd KUpio AOGyo Traiyviwdelg pop@ég padnong. H
gloaywyr otnv avayvwaon Kai Tn ypa®n outn TEPIAAUPBAVEI TOV EYYPOAUMOTIONO OTn YEPHAVIKNA
oXoAIK} yAwoaoa. Otrou gival avaykaio, 0 0ACKAAOG TTAPEXEI CUYKPIOEIG IE TO YEPUAVIKO aA@aBnTo
yia va atro@euxBouv mapegnynoeig. (BA. ke@. 5.1)
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Méon BaOpida

MNa ta Taidiad NG péong Baduidag n opgada Twv cuvodIAiKwy gival TTOAU anuavTik. AuTh n NAIKIGKA
opdada avatmTuooel €va QUOIKO EVOIAPEPOV YIO TOUG OIAQOPETIKOUG TPOTTOUG (WG Kal TOUg
BIOKOOIOUC, JE TOUG OTTOIOUG EPXETAI OE ETTAPN. ZE€ YEVIKEG YPAPMEG, €xouv OeTIK OTAON yIia TO
TEPIBAAAOV TOUG (OIKOYEvEla, OXOAEi0) kal dev Ta au@iopnTolv oxeddv kaBoAou. ZuviBwg cival
XWPIG TTPOKATAANWEIG, avoIXTOi, aubdpunTol aTTévavTl OTNV KOUATOUpQ TTPOEAEUCHS TOUG Kal
evOIOPEPOVTAI YIA TIG OXECEIG KOl TOUG OECUOUG HE TNV OIKOYEVEIQ OTN XWPA TTPOEAEUOTS.

270 PABnua TpowBoUvTal Aol 01 TOUEIG TNG YAWOOOG, GKOUOTIKA Karavonaon Kal opiAia, avayvwon
Kal ypagn. Idiaitepn TTpocoxr otraitei n eTEKTAON Twv OEEIOTATWY OE ATTAITATIKA KOl TTEPITTAOKQ
yAwooikd supetipia (MvwaTikr AkadnuadikA Ikavétnta Tng FAwooag, Cognitive Academic Language
Proficiency, CALP).

Avwrtepn Babuida

O1 véol otnv avwTepn PBabuida acxoAouvtal OAo Kail 0 KPITIKG PE TIG BIKEG TOUG agieg Kal QUTEG TOU
TEPIBAAAOVTOG TOUuG. Q¢ aTmmOTEAECPA QUTOU, ATTapvoUVvTal €vOEXOUEVWG TIG pIlwpéveg agieg kal
KavOVeg 1] TIG 1I6AVIKOTTOIOUV. 2UXVvaA ap@ioBnTouv Kal To vonua tou padnuarog IMM1.

O1 exTTaudeuUTIKOI KATAVOOUV QUTH T OTAoN KAl oudnToUv KPITIKA OTO PABnua SlIa@opeTikG JovTéAa
CwNAGg. Autd KaBIoTd Toug VEOUG IKavoug va TTPooavatoAioTolv, va TTPodyouv TNV TTPOCWITIKOTNTA
TOUG Kal va Bpouv 10 8IKO Toug dpoduo. Idiaitepa utroaTnpifovTal ol véol va evidéouv otn {wr Toug
OIOQOPETIKEG EPTTEIPIEG, CUCTANATA aglwv Kal Tn ouvaiodnaon 0TI aviKouv KATTou.

To pabnua atrodéxeTal TIG IBIAITEPES IKAVOTNTEG KAl YVWOEIG Twv vEwV. O1 uddntpieg Kal o1 yabntég
evbappuvovTal va QEpouv TIG OIKEG TOUG 10IAITEPES, OIOTTONITIONIKEG KAl TTOMITIOTIKEG YVWOEIG, OXI
MOvo 1o pddnua MM, aAA& kar 010 dNPOaCIO OXOAEI0 Kal EKTOG OXOAEiOU.

2nNPavTikr B€on oTo PABNUa £XOuv n TTPOPOPIKNA KAl YPOATITH ETTIKOIVWVIA, 01 YAWOOIKEG BewpnoEig
Kal O YPOAMNMPATIONOG oTa péoa padikng evnuépwaong. O véor £Xouv TNV €UKAIPIa va XPNOIKJOTTOINCOUV
TIG QTTOKTEIOEVTEG IKavOTNTEG O O1aQopeg YAwooes (yYAwooa mpoéAcuong, IMeppavikd, MaAlikd,
AyyAikd), va kévouv avaloyieg kal va SIKTUWOoOouV Tn yvwon Toug. 'ETor ymropolv va dieupuvouv Tig
YAWGOOIKEG TOUG IKAVOTNTEG.

To pédnua oTtnpifel Toug véoug £TOI, WOTE va AVATITUEOUV WIa ETTAYYEAUATIKI TTPOOTITIKA KAl va
eviaxBolv oTov eTTayyeAUaTikO koopo. EidikdTtepa Toug evBappuvel va avTiAapBdvovTal kal va
XPNOIMOTTOI0UV TIG diYAWOOEC Kal OIaTTOAITICUIKES IKavOTNTES WG ETTITTPOCOETEG TTNYEG.

7.2 EtriTreda Kal OEpara — emIoOKOTTNON

O mapakdtw Trivakag divel pia ouvown OXETIKA pe TO TTola B€uata Kal o€ TToia OXOAIKA Babuida
MTTOopoUv va emmeepyacTouv péow Twv padnudtwy TITI. MepidapBdvelr ToOANG TTpoTeivOueva
Bépata. AOyw Tou TTEPIOPIOPEVOU QPIBUOU PaBnuaTWY, O eKTTAIOEUTIKOG KOAEiTal va KAvel pia
ETTIAOYH.

Karta 1n didpkeia Tou gabriuarog €ival atmapaitnto oTa TePIccoTepa BEuata va yivetar ouykpion
avapeoa OTIG YAwooeg Kal OoTov Kabnuepivd Bidkoouo. ‘ETol Ba ptmmopouce va oulntnbei yia
mapddeiypa o€ 1olo Babud kaTroieg OUVABEIEG OTO vnTTIaywyeio gival idieg 1 dia@épouv pEca oTnv
idla TNV oikoyévela. AuTEG O OCUYKPIoEIG Bev ava@épovTal pnTd oTo KABe BEua.
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O¢uaTa

Nnmmaywyeio

KatwTtepn Babpida

Méon BaBpuida

AvwTepn Babuida

Eyw ka1 o1 dAAoi
— {wvTag JE
GAAoug

MnvwpiCel o €vag
TOoV dAANOV

TO VNTTIAyWYEio:
KavOVveg,
d1adikaaoieg Kai
TEAETOUPYIKA

Kdavw 1 Biovw
KA&m padi pe
aAAoug

®iNia,kapyag

Ti ytTopw va Kavw
MOVOG pou

XalpeTw,
OUCTAVOMQI KOl
OucTAVW

Tpdtrol kal
KAVOVEG KAANG
OUUTTEPIPOPAG

TO OXOA€io:
KavOVveg,
d1adikaaoieg Kai
TEAETOUPYIKA

OiAia,kapyag

OIAQOPETIKEG
ouadEG Kal
KOUATOUpPEG: 18101
Kal SI0POPETIKOI
KavoOveg Kal
agieg,apoifaiog
ogBaoudg kal
EKTiUNON;
OUYKPOUOEIG Kal
OTPATNYIKEG
eTTiAuong

Molog eipai: 11 he
eVOxAei, TTou
avAKW

PoAol Twv QUAwWV:
ayopla—KopiTola

Aikaiwpata Twv
TaIdIWV

ATtopo Kail
opdda,To aiobnua
TOU QVAKEIV Kal
TOU va gioal £Evog

ZWwvTag YE TNV
TAEIOVOTNTA KAl TN
JelovoTNTA:
Evraén,
Patoiopaog,
ETTIKAIPEG
oulnTACEIG Kal
oupBavta

MpoTuTTa Kai
gidwAa: atrd Tov
aBANTIONO, aTTo
TNV KoUuATOUpAQ,
atro Tov TTONITIONS
Kal TNV 10Topia

2x€0€Ig e 10 GANO
QUAAO (kaBwg
€TTiong Kai
TTOMITIOMIKEG
TTPOCDOKIEQG)

AvBpwTiva
OIKalWwaTa
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O¢uaTa Nnmmaywyeio KatwTtepn Babpida | Méon Babuida AvwTepn Babuida
Oikoyéveia H oikoyéveia pou H oikoyéveld pou Katauepiopog PoéAol Twv peAwv
KQIl Ol CUYYEVEIG Kal n ouyyévela, KaBnkOvVTwyv 0TV | TNG OIKOYEVEIQG:
KavoOveg aTnVv olkoyévela péoa oTnv Tapodo
olkoyévela TOU XpOVvou,
TTOMITIOUIKEG
OlaQopEg
Mwg KaTavow eyw
TOoUuG pOAoug
H 1oTopia Tng A&iToupyia kai
OIKOY£VEIAG JoU: Hop®n TNG
YEVIEG KAl OIKOY£éVEIaG O€
YEVEQAOYIKO egaptnon amod v
OévTpo IoTOpia KAl TNV
KoUATOUpQ
AI0QOPETIKES
OIKOYEVEIOKEG
HOP®ES
MpoowTrikég agieg,
noiknA
Moauyvidi kai MaiCovtag: o évag | Maiovtag: 0 évag | =Zekoupdaldoual kai | =ekoupdlopal Kal
€AelBepog ME TOV GANO,0€ ME TOV AANO,0€ NPEHW NPEMW
XPOvog OI0QOPETIKG YEPN, | DIAQOPETIKA Pépn,

ME SIaQOpPETIKA
TTaiyvidia

EpyaAcia kai
eEOTTANIONOG
gpyaaoiag

ME SIaQOPETIKA
TTaiyvidia,
MovTépva Kal
Tapadooiakd

EAeuBepog xpbdvog
Kal XOUTTI

Alapépowon
eAeuBepou
Xpovou,
aBANTIONAOG,
OMAdEG VEWY

2UvavaoTpoPr JE
Wnoelakd Kail GAa
péoa padikng
EvNuEPWONg

Alapopowon
eAeuBepou
Xpovou,
2uvavinon véwv,
O TTONITIONOG TWV
VEWV (MOUCTIKA,
yAwooa),cupuabn
T€G, ZUAAOYOI

MNvwpilw Ta
Wnoelakd Kail GAAa

puéoa

Alagpriuion
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O¢uaTa Nnmmaywyeio KatwTtepn Babpida | Méon Babuida AvwTepn Babuida
Aiapovn, MepiBdAAov oTO To ot yag: omin | miTia kai katoikia | Katoikia kai
OUVOIKia Kal OTIIiTI KOI OTO Kai TTepIB&GAAov (avdaAoya kai pe QPXITEKTOVIKOG
mOAN vNTTIaywyeEio TNV KOIVWVIKI) pUBUOGG, IOTOPIKEG
TGEN) e€ehiceig
0 dpOUOG yIa TO 0 OpbuOG yIa TO 2uvolkia/xwpio, MoéAeig kai
OXOAgio OXOAgio KaraoTAPATA aoTikoTroinon (wg
TTAyKOOHIa
eCENIEN)
uykKolvwvia Kai Méoa
péoa OuyKOoIVWwViag
OuyKOIVWwViag
MNoptég, RGN Kai evéBAIa kai GAANeg | MevéBAIa kal AAAeg | MNopTdlovtag 2uvnBeieg
£€01pa, poéda ONMOVTIKEG YIOPTEG | ONUAVTIKEG OIAQOPETIKES dlaokEédaong Kai
YIOPTEG, YIOPTEG, TApTU
OlaQOPETIKG €idn BpnoKeUTIKEG
YIOPTWV TTapadooEIg
Pouxa Ala@opeTIKA H poda twv Moda kai
pouxa avd poUxwy OTO TO TEAETOUPYIEG OTO
TmepioTaon TEPOAOHA TOU TEPOAAOHA TNG
Xpovou, pouxa I0TOpIag
gpyaaoiag, pouxa
KOl KOIVWVIKA
Béan, eTwvuua
€idn
Yyeia kai To cwpa pou: Ta To avBpwTTivo
S1aTpoPn pépn Tou, N BIKN OWWa, Ol TTEVTE
MOU CWHOTIKA ailobnoeig
aKEPAIOTNTA KAl
TwV GAAWV
Yyieivn Yyieivn Yyeia kai ABANTIONGG,
appwWaTElq, e€apTnon
MNatpog UYIEIVOG TPOTTOG
Cwng
TPWW Kal TTivw OIaTPOPIKES ato TTou Aiao@n,
uylEva OuvABeIEg, TPWW TTPOEpYOVTal TA OIAQOPETIKEG
Kal TTivw UyIEIvVa TPOQIUA, ETTOXIOKA | SIATPOPIKEG
@pouTa Kal ouvnBeleg o€
Aaxaviké oxéon JE TNV

KOUATOUpQ, TNV
I0TOpIa Kal TO
mepIBAAAoV
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O¢uaTa Nnmmaywyeio KatwTtepn Babpida | Méon Babuida AvwTepn Babuida
Mewypagia ewypa@Ikoi Opiopoi yia Opiopoi yia
XOPOKTNPIOHOI TTPOCAVATOAIOUO TTPOCAVATOAIOUO
aTTo TO EUTTEIPIKO XWpou XWpou
medio Twv TTaIdIwyY
(Té1T0G KOTOIKIOG,
Xwpa
TPOEAEUOTG,
EABeTia, yeiTovikég
XWPEG KTA.)
n xwpa onUavTika UdaTa, | YEWYPAPIKG
TTPOEAEUOTIC OU: Bouva kai TTOAEIg XOPAKTNPIOTIKG
ETTIOKOTINON TNG aTn xwpea aT1ro TTEPIOXEG TNG
YEWYpa®iag, Tou TPOoéAEUONS xwpag
KAipaTog TPOoEAEUONS
®duon Kkai (wa karoikidia {wa, €idn Cwwv kai
TEXVOAoyia wa kai puTd, QUTWV
0do0g
@pouTa Kai @pouTa Kai TPOYIKI aAucida
Aaxavika Aaxavikd, Ta
TE0OEPQ OTOIXEIQ
(ZTM: pwTId, vepo,
agpag Kai yn)
ETTOXEG KAl ETTOXEG KaIpOG Kal
aAAayég oTn euon TPoOyvwon
OpPICHOI yIa TO wpa

XPOvo (Xpovog,
uRvag, efdopada,
nuépa, wpa,
Bpadu, peonuépl,
XBeg, onpepa,
auplo KTA.)

TTPOOTACia TOU
TEPIBAAAOVTOG Kal
TTEPIBANNOVTIKEG
KATaOTPOPEG

olkoAoyia, aTTEIAn
Kal TTPOOTOCI TOU
mePIBAAAOVTOG
(1T.X. avaKUKAwOonN
Kal ammébeon Twv
OKOUTTISIWV)
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O¢uaTa Nnmmaywyeio KatwTtepn Babpida | Méon Babuida AvwTepn Babuida
duon Kkai Emikaipeg
TEXVOAoyia oulntAoeig aTrd

OIKIOKEG CUOKEUEG

ModnAato

TNV €MOTAMN
(Treipapatolwa,
YEVETIKH KTA.)

Yynoelaka taiyvidia
KOl OUOKEUEG
ETTIKOIVWVIOG

NoyoTexvia kai Tpayoudia,opoiok | Tpayoudia, aTixol, | loTopieg, Mapadeiypata
TEXVN ataAnéieg, Tapapubia, BpuUAol,uubol, KAQOIKNAG Kal
Tapapubia, gIKoOvoypa@nuéva | TToinuara, MOoVTEPVOG
gikovoypagnuéva | BipAia OIaTTOAITIOHIKA AoyoTtexviag
BiBAia BiBAI0BRAKN
Xpwuara Taivieg Taivieg Taivieg
PTIAXVW KATI EIKOOTIKEG TEXVEG,
MOVOG Kal TO MOUGTIKN, TOMEIG
oudnTw PE TOUG TNG TEXVNG Kal
GAAoug KOANITEXVEG
MapeABOV kai «OTaV AUOUV «OTavV AUOUV loTopieg TNG H Bioypagia pou
1oTOpIC MIKPOG» MIKPOG» OIKOY£VEIAG Jou, (T7.X. OXETIKG PE TN
METAVAOTEUON pMabnon A Pe TIg
YAWGCOEQ)
Alapopég
TahioTEPO —
onuepa
TTPOCWTTIKA TTPOCWTTIKA loTopia TNG xwpac | €miKaIpeg
Biwuata oTn Ywpea | Biwuarta oTn xwpea | TPoéAsuang: KOIVWVIKEG Kal
TTPOEAEUDTC: TTPOEAEUDTNC: onUavTikG TTONITIKEG €EENIEEIC
Tagidia, OIaKOTTEG Tagidia, OIaKOTTEG YyEYovoTa, aTn xwpa
onuioupyia pUBwyv | mpoéAsuong
Bpnokeieg
TTONITIKA
ektTaideuon (yia
Tapaderyua:
Yreog Kai
EKAOYEQ)
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O¢uaTa

Nnmmaywyeio

KatwTtepn Babpida

Méon BaBpuida

AvwTepn Babuida

Epyaocia kai
ekTTaideuon

EmayyéAparta atréd
dtoua Tou
TTPOCWTTIKOU
mePIBAAAOVTOG
(MNTépa,TTaTEPOG,
vNTTIaYWYog),
TTWANTEG, yIaTPOI

EmayyéAuata oTo
OXOAgio kal oTO
OnNuOCIo XWPo
(eomiatépIq,
aoTuvouia,
VOOOKOEIO,
TTWANOCN, KTA.)

To emayyeAua Twv
oveipwv pou,
TapadeiypaTa
TTPOCWTTIKOTATWV
atro SIAQOPETIKA
gmayyéAuara

H onuaaoia g
ekTTaideuong Kai
NG Epyaaciag

EmiAoyn
ETTaYYEAUATOG KOl
TO TTEPACHA OTOV
ETTAYYEAUATIKO
KOoWo 1 o€ K&toIo
OXOAgio
OeuTepoPabuIag
EKTTAiIdEUONG OTNV
EABeTia ka1 oTn
Xwpa
TTPOEAEUDTC:
eTTayyéAuarTa Kai
TPOUTTOBETEIG,
dlag@opég avaueoa
OTIG XWPEG

EmdyyeAua kai
TaUTOTNTA,XPACN
TWV YAWOGIKWV
Kal
O1aTTOAITIOTIKWV
IKavoTATWYV,010Q0p
ETIKA SlaTUTTWHEVA
EPWTAMATA,
avahoya Pe 10
QUAO

Oikovoyia:
O1AQOoPOI TOUEIG,
I0TOPIKN €GENIEN,
avepyia,
ouvOIKaTa
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8 NN\wooapio

O1 mapakdtw emreénynoeig Treplypd@ouv TTwg Ba karavonBouv o1 OXETIKOI Opol OTO UTTAPXOV
Keipevo.

Bilingualismus

BAétre TpwTn YAWOOA Kai diyAwaoaia.

BaoikéG avBpWITIVEG ETTIKOIVWVIOKES IKAVOTNTES (Basic Interpersonal
Communicative Skills)

lNa Tnv ekpddnon yAwooag eivar okOTTIPO va Eexwpiooupe OUO BACIKEG IKAVOTNTEG: €KEIVEG, Ol
OTToieg  XpnoigoTrolouvTal oTnv  KaBnuepivoTNTa KAl 0TV AUECN TIPOCWTTIKN  ETTIKOIVWYVIA
ovopdlovtal oTnv €161k opoAoyia BICS (Basic Interpersonal Communicative Skills, AlaTTpoowTTIKEG
Emikoivwviakég Ae€i6TNTEG). EVW n 1KavoTNTa O0TN YWVWWOTIKA — akadnuaikr yAwooa, n otroia givai
atmapaitnTn yia 1n oxoAikfi paenon ovouddletal CALP (Cognitive Academic Language Proficiency,
MNvwoTikp  Akadnuaiky TAwooik Ikavotnta). O1 BICS €ivar  1TpoocavatoAiopéveg  oTnv
TTPOPOPIKOTNTA, AKOMA Kal 6Tav ypdgovTal Keipeva: H Tpdtaon gival otraviwg eykIBwTiopévn, aAAd
aAucidwTn. To Ae€IAdyio Byaiver amd Tnv kaBnuepivotnTa. H yvwoTik — akadnuaiki yAwooa
avTifeTa atraitei O €EEAIYPEVEG YAWOOIKEG IKAvOTNTEG: MPETTEI KATTOI0G VO PTTOPEI va TTEPIyPAYEl
QVTIKEIJEVA AVAPEPOPEVOS OTO XWPO KAl OTO XPOVO Kal va yVwpilel TOUG yPauPaTikoug, KabBwg Kal
TOUG Kavoveg opBng ypagng. EmiTAéov TTpétmel va gival o€ B€on va kaTavoei TTEPITTAOKES TTPOTACEIG,
aA@NYNUATIKEG TEXVIKEG Kal OIAQOPETIKG €idn Kelpévwy. TEAOG attauTeital Eva Sieupupuévo AeEIAOYIO, N
IKavOTNTa JETASOONG aPNPNPEVOU TTEPIEXOUEVOU KAl N ATTOKPUTTITOYPAQPNAOT EIO0IKWYV KEIUEVWV.

Bi6koopog(-o1)

270 TTAQICIO avAAUTIKOU TTPOYPAMUMATOG HE TOV Opo BIOKOOUOG evvoouvTal OAa Ta Tpdyuara, Ta
YEYOVOTQ, PE TO OTToia aoyoAouvTal ol avBpwTrol oTto TTapdv Toug. O Bidkoouog eival poévo éva
MEPOG TOU OGUVOAIKOU KOOHOU — €CapTnuévo atmmo TIG aTOMIKEG KaTtaoTdoelg (wnhg. Etopévwg o
BIOKOOUOG €vOG yepuavou yiatpou €xel AANEG ava@opég yia auTdév ammod  HIOG  a@PIKAvVOG
AypPEPYATPIOG, EVOG KOPITOIOU aTTO TO QvWTATO OTPWHA TNG KpoaTiag Kai dia@opeTIKA yia éva ayopl
TOU KOTWTEPOU oTpwpaTtog TNG EABeTiag. To mAaioio avaAuTikoU TTpoypduuaTog Oev Xwpilel e
akpipeia TNV kKouAtoupa amd Tov PIOKOCHO, AAAG PE auTdv Tovidel TTEPIOCCOTEPO TIG OXEOCEIG TOU
atéuoU OTO TTAPOV TOU, OTTWG Kal OTIG OIKEG TOU EVEPYEIEG KOl OMIAIEG.

Mwooca padnuarog

Me Tn yAwooa paBApaTog evvoeital N emionun yAwooa oG Xwpag A PIag Kolvwviag, n oTroia
o16aokeTal oto M. MNa autd Ba xpnoiyotToinBei e1Tiong 0 opIoHOG YAwoaoa TpoéAeuonc.
Mwooa rpoéAeuong

H vyAwooa mpoéAeuang evog TTaidiou gival €keivn n yYAWOOQ, n OTroia oTn XWpea TTPOEAEUCHG TOU
gival n yhAwooa Ttou mepIBaAAovTog i n emionun yAwooa. Otav 1o TTaudi avAkel otn deUTePN 1 TPITN
YEVIA PETAVAOTWY, TOTE O€ Kapia TTepiTTwon dgv gival N yAwooa mpoéAeuons n mpwin Tou yAwaoaoa.
MNa autd 10 AOyo TO TTAQICIO AvAAUTIKOU TTPOYPANPATOG XapakTnpilel Tn YAwooa Tou uabniuarog on
' 61 wg mpwtn yAwooa, aAAd wg YAwooa TTpoEAeuong.
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Mwooa NMNpoéAeuong kai MoAITIcGuoU

BAétre ogAida 7.

FAwooa TNG OIKOYEvEIaGg

Mpokeital yia T yYAwooa, n otoia opIAEiTal yeVIKA g€ OAOKANPO TOV OIKOYEVEIOKO KUKAO (TTIBavov
gival TTEPICOOTEPEG ATTO Wia YAWOOEG).

FAwooa Tou TTePIBAAAOVTOG

H yAwooa tou tepiBdAlovTog cival n KUpia yAwooa, n otoia opiAgitar o1o mepIBAAAov, €dW N
YEPUAVOEABETIKN OIGAEKTOC.

MN'vwoTikn Akadnuaikni Ikavotnta Tng Nwooag (Cognitive Academic Language
Proficiency)

BAémre Basic Interpersonal Communicative Skills (BICS), Baoikég AvBpwTriveg ETTIKOIVWVIAKES
IKAVOTNTEG.

AglTepn YAwooa, Meppavikd wg deutepn YAwooa (Daz)

H 0eltepn yAwooa eivalr ekeivn n yAwooa, n omoia pabaivetalr wg 0elTepn. e TaIdIA pE
UeETavaoTeuTikd umméfBabpo eival, Katd kavova, ekeivn n yAwooa, n omoia Toug EMITPETTEl va
OUMPUETEXOUV OTNV TOTTIKI YAWOOIKA KOIVOTNTA — OTNV TTEPITITWON uag gival ta MNeppavikd. MNa autd
T0 AdYO xpnoigoTrolciTal o €101KAG 6pog Meppavika wg AsuTtepn Nwaooa (Deutsch als Zweitsprache),
ev ouvtopia DaZ. Qotéoo T1a leppavika dev gival yia 0Aa Ta TTaidid deutepn yA\wooa. Otav, yia
Tapddelyua, aviKouv oTnv TPITN HETAVAOTEUTIKN YevIid, pabaivouv cuxvda lMepuavikd@ wg mpowTn
yAwooa kai TN yAwooa mpoéAsuong wg Oeutepn yAwooa 1 wg OedTepn mpwin yAwooa
(TTpwTtevouoa diyAwaooia).

AidAeKTOG

Mia OIGAEKTOG €ival pIa TOTTIKA 1 TTEPIPEPEIOKG TTEPIOPIOPEVN YAWOOA, 1 PIA TTEPIPEPEIOKN
mapaAhay pia yAwooag. O1 didAekTol ep@aviovial ommdvia o€ ypamTi poper. Mtopei va
dla@épouv onuavTikd ammd Tnv emionun yAwooa. H &I1GAeKTOG JTTOPEl va QvTIOTOIXEI OTNnV
KaBouiAoupévn.

AlatroAImiopikn IKavoeTnTa, S1ATTOAITICHIKA HABnon

AIQTTONITIOIKN IKAVOTNTA €ival N IKaveTNTa €mMTUXNHEVNG OpACNG HE avBpwTToug AAANG KOUATOUPAG.
MTropei va uttdpyel ammd pikpn nAikia ) va egeAixBei péow diammoAmopikng pdénong. Eptreipieg oe
OIaQOPETIKOUG BIOKOOLOUC — OTTWG €ival n TTEPITITWON TAISIWY LIE UETAVAOTEUTIKO UutTofabpo —
MTTOpOUV va guvorjoouv auTrv Tn diadikaaia.
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AlaTTOAMITIOMIKN HETA@POON Kal SIapecOAdBnon

AuThA n dlaTUTTWON XapakTnpilel TNV YeooAdPBnon avaueoa oe diIAPoPouUs BIOKOCUOUG Kal TPOTTOUG
(wAg oTa TAaiocla Tng petavaoTeuong. Eva mpéowtio diapecoAdpnong, TTou  TTEPIEXEl TN
OIaTTONITIOUIKOTNTA, avTIAauBAveTal TIG avAykeg atrd  OIoQOpPETIKEG opddeg TTANBuouoU  Kal
MEHOVWHEVA TTPOOWTTA, divel TN duvaTOTNTA YIA CUVAVTACEIG KAl EUAITOBNTOTTOIEN VIO TIG AVAYKEG TWV
evolagepopévwy. Eivar utretBuvo yia 1n yAwooikn katavénon (dnA. 1n perdepacn) avdueoa ota
oupBalAopeva pépn auvopiAiwy. MTTopei va cupfdaiel oTto va katavonBouv atmd Tnv GAAn PEPIA ol
@OBor kal o1 em@uAdelig. Mtmopei va BonBARoel aAAdyAwoooug yoveig va KataAdpouv 10 eABETIKO
OXOAIKO ouoTnua. ASyw Twv ETTAYYEAPATIKWY Kal Bloypa@ikwy 6pwv, TToAAoi ekttaideuTikoi Tng MMM
METEKTTAIOEUOVTAI £TOI, WOTE VA PUTTOPOUV va acXoAnBouv atn SiatmmoNITIopIKn pecoAaBnon. MNa autd
UTTdpXouv KUKAOI HaBnudtwy Kai TTpoCQOopES JETEKTTAIOEUONG.

AiyAwooia, diyA\wooog

Me eupuUTepn évvoia eival katolog SiyAwooog, OTav KaTéXEl eVEPYES 1 TTaBNTIKES IKavOTNTEG O€ dUO
YAWOOEG. 270 OUYKEKPIYEVO TTAQICIO avaAUTIKOU TTPOYPANUATOG XPNOIUOTIOIEITalI €vag OTEVOTEPOG
opiIopog. Edw Ba xapaktnpiovrar diyAwooa Ta maidid, otav piAouv [epuavikd kal pia N
TTEPIOOOTEPES WN YEPHAVIKEG YAwaooec mpoéAcuang. (H diyhwooia Ba opioTei e autd 10 BISAKTIKO
ox£010 dlaopeTIKA aTTd TNV MoAuyAwaooia, deg yia autd Tnv avaioyn AéEn TTapatravw.)

E1d1kl OpoAoyia

H €1dikfA opoAoyia cival pia TapaAAayn TnG emionuns yAwooag, n oTroia xapaktnpiletal ammd £va
€€E1IOIKEUPEVO AECIAOYIO.

Ekpddnon deutepng YAwooag

21n SIBOKTIKA TNG YAwooag Eexwpilel KATTol0G TN deUTEPN aTTd TNV eKPABNoN &évng yAwooag. Otav
éva TTaidi aQouoIwVEl TN YAWOOO 0Tn XWpa OTToU auTh XpnoldoTroieital wg yAwooa mepiBaAAovrog,
TOTE TTPOKEITAI YIa TRV 1810TTOINON HIag 0eUTePNS YAwaoag. Maidid TTou dev €X0UV WG mPWTN YAwooa
™ yepMavikr, pabaivouv atn yeppavopwvn EABetia Meppavikd wg delTtepn yAwooa (DaZ). To
OXETIKO YAWOOIKO pabnua avagéperal o€ pia dIOAKTIKNA, n oTroia &ev CUUTTITITEI PE TIG DIBAKTIKEG yia
Ta [eppavikd wg mpwrn yAwooa kai yia 1a Mepupavikad wg éévn yAwooa. Zuykpivovtag he 1o udénua
&Evwv YAwoowv Tou dnuoTIKoU oxOAgiou, ETIBIWKETAI OUTWG i GAAWG éva ouoIwdwS uWnAOTEPO
emimedo yAwooag.

‘Evragn

Me Tov Opo évraén evvoeital pia diadikaoia, KATd Tnv OTToia AToua Kal Oudadeg Pe dIAPOPETIKO
KOIVWVIKO, TTOMTIONIKO KAl YAWOOIKO uTtéRaBpo TTETUXAIVOUV HIa KOIVWVIKA Kal TTOMITIKG 100TIUN
OUPUETOXA O€ MIa Kolvwvia kal yivovrar ceBacToi pe 1a 181aitepa yAwOOoIK& Kal TTOMITIOUIKG
utToBabpa.
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Emionun yYAwooa

H emionun yAwooa 100duvapeEi pe TNV TUTTOTTOINUEVN YAWOOIKN HOP®N HIAg YAWOOIKNG KOIVOTNTAG,
ETTOPEVWG PE TNV YPOTITH YAWOOA, TNV ETTionun yAwooa, T AoyoTexvikni yAwooa. H apetdBAnTn
YAWwooa gival €va OuVWVYURO yia Tov 6po uwnAou emmédou YAWOOa, TTOU CrUEPA XPNOIYOTTOoIETal
O0Ao kal Aiyétepo. H emionun yAWOoOO UTTOKEITOI EKTETAMEVN TUTTOTTOINON, N OTIOIA, HEOW TWV
ONuUoOCIwY PEowy Padikng evnuéPWONG, GAAG KUpiwg aTTd TO EKTTAIOEUTIKO oUCTNPO PETABIOETAI Kal
eAéyxeTal. H emkpdTnon TG Bewpeital KUPIOG O0TOXOG TwV YAWCGOBIOAKTIKWY TTPOCTIABEIV TOU
oXoAgiou.

KouATtoUpa

KouAtoUpa o€ autd 10 TTAQiCIO avaAuTIKOU TTPOYPAMUPOTOG BewpeiTal TO OUVOAO Twv OIaKPITWY
TIVEUUATIKWY, UAIKWYV, OIOTTOAITIONIKWY KAl aioBnuaTtikwy TITUXWVY, Ol OTToiEg xapakTtnpifouv pia
Kolvwvia 1 pia €0vikh opdada. Autd dev cuptrepIAapBdvel poévo Tnv TEXvN Kal TNV AoyoTtexvia, aAAd
TPOTTOUG (WG, Ta BaCIKG SIKAIWHATA TWV avBpwTTwy, To cUcTnua aglwy, Ta A0 kal £€8iya Kai Tnv
kateuBuvon mioTng. Ta dropa dev TepIopiCovTal OTNV KOUATOUPA TOUG 1} OTO €0VIKO TOuG OUVOAO.
Etmropévwg dev TTpéTmel atrapaitnTa va S100£TOUV OUYKEKPIYEVO XAPAKTNPIOTIKE, 1810TNTEG i TPOTTOUG
OUMPTTEPIPOPAG, WOVO Kal POVO YIOTi QVAKOUV O€ Mia OUYKEKPIYEVN KOUATOUpa. EmimAéov n
KOUATOUPQA WIOg Kolvwviag 1 Jiag €0vikig opdadag dev givalr ouTe opoIoyevAg, oUuTe OTATIKI, OUTE
aTmopovwHEvn. AvTiOeTa, N TTOMTIOUIKA TTPAEN dNUIOUPYEI CUVEXWG VEEG EVVOIEG KAl OI DIAPOPETIKEG
TTOMITIOMIKEG TIPOKTIKEG AVOUIYVUOVTAI.

KouATtoUpa mrpoéAguong

H kouAtoUpa TpoéAeuang evog TTaidioU avTIOTOIXEI OTNV KOUATOUPO TNG xwpag mpoéAsuong i TNV
KouATOoUpa Tou €0Bvoug, otov otroio avrkel. MNa 1a Taidid 1Tou €xouv yevvnOei otnv EABeTia, o
OPICPOG a@opd TOUG YOVEIG 1 TO yovéa, €TMOMEVWG TN OIKN TOug xwpa mTpoéAcuong f €Bvog. O
OPICPOG TOU TIONITIOPOU TIPOEAEUONG TTAPATTEUTTEl OTNV IoTopia: ATO €KEi Katayopalr eyw N
olkoyéveld pou. MNa va TovioTei n Tpéxouoa KAaTtdoTaon Twv TTaIdiwy, XPNOIYOTIoIEITal OUXVa OTO
TTAQiCI0 avaAUTIKOU TTPOYPAUHATOG 0 OPICHOG Bidkoouog (Lebenswelt).

MeTavaoTeUTIKO UTTOROOBPO, HE HETAVAOTEUTIKO UTTORCBpO

H Siatdmmwon «Pe PETAVAOTEUTIKO UTTORABPO» XPNOIMOTIOIEITAI yIa va €VWOEl avBpwITToug atro
OIaQOPETIKEG KaTnyopieg. Avagopikad otnv EABeTia mepiAapBdvel — ave¢dptnta amd Tnv mapouoa
eBvikotnTa!l — 6Aa Ta GTopa Ta oTroia 1) autd Ta idla peTavaoTeuoav otnv EABeTia i exeiva 2) TTou
€xouv yevvnBei otnv EABetia kai €xouv TOUAAXIOTOV €va yovéa TIOU €xEl METAVAOTEUOEl N
ToAIToypa®Abnke oTn xwpa. Emopévwg TTOAAG amd autd Ta dropa dev €xouv OIKI TOug
METOVAOTEUTIKA euTEIpia Kal Couv atmd Tn yévvnor Toug otnv EABetia 1 éxouv Tnv eABeETIKA
uttnkooTNTa. H diatitrwon «maidid Je PETAVOOTEUTIKO utTORaBpo» cuptrepIAapBdver kar Taidid,
Tou dev £xouv petavaoTeloel Ta idia, aAlAd dev €xouv Kal &Evn €BvIKOTNTA, TwV OTTOIWV OUWGS N
KaraoTaon €xel €TNEEACTEI ATTO TNV PETAVAOTEUOT. AUTH N QVOIXTA E€PPNVEia evéxel Tov Kivouvo
TTwg N HeTavdoTeuon oav onuacia Ba TTapepunveuBei, av kal yia Ta ev AOyw droupa dev Traidel
1I01aiTEPO POAO.
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MnTpiki YAwooa

Me Tov 6po unTPIKN YAwooa evvoeiTal wg N mpwTn amokTnBeica yAwooa. O 6pog eival acagng,
ylati TTpoUTToB£TEl 0TI JOVO N PNTéPa €ival utrelBbuvn yia TNV eKuadnon Tng TpwTng yYAwooag. MNa
auToO TO AOYO TO TTAQICI0 avaAUTIKOU TTPOYPAPUaTOG KAvel Adyo Povo yia TNV mpwTn yAwooa.

Zévn yYAwooa

Mia &€vn yAwooa gival n yAwooa, n otroia pabaivetal GUPTTANPWPATIKA OTNV TpwTn yAwooa Kai
MAAIOTa €KTOG TNG XWPAG OTnv oTroia opiAsital. AuTh n yAwooa, emopévwg, OEv avTIOTOIXEI OTN
yAwooa mepiBaAdovrog, o€ avtiBeon pe pia 6e0tepn yAwooa, n omoia pabaivetal oTn Xwpea Tng
vyAwooag. Mia &vn yAwooa pabaivetal, Katd kavova, oTo OXOAgio. ZTa dnudcia oxoAtgia Tng
vepuavopwvng EABeTiag autég gival Ta MaAAIKA kail Ta AyyAIKd.

ZevoyAwooog ( aAAOyAwooog)

Q¢ &evoyAwoa (1 aAAOoyAwooa) BewpolvTal ekeiva T1a TTaIdId, TG OTTOIO KATEXOUV TNV TTOWTN
yAwooa, al\& dev katéxouv KaBoAou 1 oxedov kaBoAou Tn yAwooa mepiBdAAovioc (0€ guag Ta
EABeTIKG Kal Ta [eppavikd).

H &evoyhwooia dev eival oTaTikr). =evoyAwooa Taidid XAvouv PE ToV KAIPO O0€ OUVTOUO XPOVIKO
didoTnua auTA TNV Katdragn Pe 1o va yivovral diyAwooa.

Maidi1d pe HETAVAOTEUTIKO UTTORAOpO.

BAétre MetavaoTeuTikd uTTOfabpo.

MapeuBoAn

Mepi TapepPoAAg yivetal Adyog, OTav OTOIXEIO TNG TPWTNS yAWOOAc HETAQEPOVTAl O HIa GAAN
YAwooa Kal ekei OewpouvTal ypappaTiké A anuacioAoyikd AdBog (11.xX oTa yeppavikd «bekommeny
Kal ayyAIka «becomeny).

MoAuyAwocia, TOAUYAwooog

O opioudg TToAuyAwoacia opilel TO PAIVOPEVO, OTO OTTOI0 UTTAPXOUV OIOBECIUES IKAVOTNTEG O TPEIG N
TEPIOOOTEPES YAWOOoeG. O OPICPOG UTTOPEI va OUOCXETICETAI €iTE PE PEPOVOPEVA ATOMQ, EiTE ME
Kovwvieg. To @aivouevo gival €kdnAo otnv EABeTia, 1ToU pIAoUvTal TECOEPIG EBVIKEG YAWOOEG. 2¢€
auTd TO TTACQiCI0 avaAuTIKoU TTPOYPAUNOTOS Ba yivel Adyog yia éva TTOAUYAwooo dtouo Otav autd
KaTEXEl EVEPYNTIKEG | TTAONTIKEG IKAVOTNTEG O€ TPEIG I TTAPATTAVW YAWOOEG — aveEaptnTa armd tnv
QATOMIKN OX€ON ME QUTEG TIC YAWOOEG (TTpwTn YAwaooa, deutepn yAwaooa, yAwooa mpoéAsuaoncg, éévn
yAwooa). Me auth Tnv évvoia Bewpeital, yia Tapddeiypa, Eva maidi wg TToAUyAwooo, d1av JIAG Ta
eppavikd wg mpwTn yAwooa kal emTmAéov duo Eévec yAwooeg. Otav pia amd Ti¢ OMIAOUHEVEG
YAWoOEG, gival pia un yepUavik yAwooa mpoéAsuang, TOTE TO TTAQICIO avaAUTIKOU TTPOYPAUHATOS
Kavel Aoyo yia divyAwooa Traidid.
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Mpwtn Nwooca

AuTA €ival n TTPWTN YAWOOA KOIVWVIKOTTOINONG, ETTOMEVWGS N YAWCOoa TTou pabaivetal TTpwTn Kal
KUPiwG opIAeiTal OTNV oIKoyévela. ZuvhBwg avagEpeTal kKal aav «Mntpikn MAwooa». H avayvwpion
Kal N mpowenan g TpwTtnG YAWooag gival BepeAiwdng yia pia KaAR yAwoaoikn €CENIEN, akOpa Kal
OTav Pe 10 XpOvo pia 6eutepn yAwooa (oTnv TePITTwon pag Ta Mepuavikd) 6a kupiapxnoel. MoAAG
maidid pabaivouv cav TTPWTN YAWOOQ, OUuyXpOvwg R XPOVIKG JeTatotmiopéva &Uo 1 Kal
TTEPICOOTEPESG YAWOOEG — TT.X. OTAV O KABE yovIOog PIAGEl hE TO TTaIdi OIOQOPETIKI YAWOoA. Z€ auTh
TNV TTEPITITWON TO TTaIdI €XEI TTEPICTOTEPES TTPWTEC YAwooec. TOTE avaPePOPAOTE OTNV TTPWTOYEVI
dimAoyAwaaia (Bilingualismus).

TauTtéTnTa, SITTOAITIOMIKN TAUTOTNTA

Me TOV OpO TOUTOTNTA OTO TTAQICIO TOU QVOAUTIKOU TTPOYPAPMATOG E€VVOEITAI N AUTOEPUNVEIA WG
QUTOVOMO ATOMO. Z€ aUTO AVAKEI N UTTOKEIPMEVIKA avTiAnyn TNG KaTAoTAONG Tou, TNG CUVEXEIAG TOU
Kal TNG 101a1TeEPOTNTAG Tou. H Tautétnta Otv gival apetdBAnTn, aAAd Sduvapikn kai egeAicoeTal.
AIQUOPPWVETAI ATTOPACIOTIKA PMECW TNG KOIVWVIKAG aAAnAemidpaong pe GAAoug avBpwTToug Kal
Méow NG yAwooag. Me Tov 0po SITTOMITIONIKA TAUTOTNTA EVVOEITAI N UTTOKEIPMEVIKA EUTTEIPIA TOU
ouvaIoBRUATOG TOU va QOVAKEL KATTOI0G CUyXPOvwg o€ Ouo (I TTEPIOOOTEPES) OIOPOPETIKEG
OUAAOYIKOTNTEG — €BVOTNTEG, YAWOOIKEG OUADES KTA.

Xwpa rpoéAeuong

H xwpa TpoéAeuong evog TTaidiol ival n xwpa oTnv otroia 1o idlo ) o1 yoveig Tou (1 évag yoviog)
Kal Aol cuyyeveig eixav (o€l apxIKA.
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9 NMNapdapTnua: NMAAioclo0 KAVOVICUWY TOU
TTAQICIiOU OTTOUO WV

Autd 10 TapdpTnua detv gival YEPOg Tng amogaong Tng EmTpotig Ekmaideuong amd Tig 28
deBpouapiou 2011. Mpoo@épel TIG VOUIKEG BATEIS yia To pddnua MM, o1 otroieg IoxUoUV o€ OAa Ta
Kavtovia. XTn ouvéxela Teplypdgel n YTnpeoia twv ZXoAsiwv Zupixng tnv mpdaén (diadikaoia,
opyavwaern, ouvepyacia) €101 OTTwg  €xel dlapgopewBel oTo  KaAvTIOVI AOyw Twv  VOUIKWY
TTPOUTTOBETEWV.

9.1 Apx£G KAVTOVIWYV

H ouvdidokeywn tng AieuBuvang Aywyng (EDK) Tou kavtovioU €xel eKQEpel ETTaVAAANPEVWG YVWMN
yia 70 gadnua MMM, Z11¢ «ZUoTACEIG TOUG YIa TNV EKTTaidEUON Twv {EVOYAwOoowV TTaIdIV » OTIG 24
OkTwRpiou 1991, diapeBaiwvel To Bacikd dikaiwua yia Ta TadI& Pe peravaoTeuTiké urofabpo, yia
@povTida TNG YAWooag Kal Tou TTOANITIOPOU TNG XWPAS TTPOoEAEUONG. 2ZUYKeEKpIYEva, n AieuBuvon
AyWwYNAG TTPOTEIVEI TIG OXETIKEG UTTOXPEWOEIG, TOTTIKEG KAI TOU KAVTOVIOU:

e umrooTApPIEN Tou pabnuartog MM pe TNV KaTGAANAN pop@n kai, av eivar duvatdv, va
EVOWHPATWOOUV TO AlyoTEPO OUO BIBAKTIKEG WPEG TNV EOONAdA OTNV WPA TOU PABAPATOG,

e Owpedv di1GdBeon Tou OXOAIKOU EOTTAIOHOU,

e TTPOWONON TNG OUVEPYATIag AvAPETO OTOUG EKTTAIOEUTIKOUG TOU KAVOVIKOU OXOAEIO Kal Twv
ekTTaIdeUTIKWYV TN MM,

e ¢miokewn Tou padnuartog MM amd Toug evdiaPepduevoug PaBNTEG Kal POBATPIEG Kal
evOEXOUEVWG UTTOOEIEN TNG BaBuoAdYNONG OTO EVOEIKTIKO,

e gVNUEPWON TWV YOVEWV UE UETAVAOTEUTIKO uTTOLBabpo yia TIG ETTIAOYEG OTNV eKTTaiIdEUON,

e KaTd TNV a&loAdynon Twv pabntwyv, KaBWwg Kal yia TNV amopacn €mMAOYNG TNG OXOAIKAG
Topeiag, va AapBdvovTal uTtTdywn o1 YAWOOIKEG IKavOTATEG TTOU aTTodidovTal OTNV KaTaywyn,
0l OTT0iEG £Xouv atrokTnBei oTo padnua M.

H AiguBuvon Aywyng TmpoBAEtel oTig €BvikEG oTpaTnyikég Tou 2004 yia 10 YAWoOIKG pabnua, Tnv
Tpowdnon NG yAwooag mpoéAsuans Twv TTAIBIWV LE UETAVAOTEUTIKO urréﬁaepo.5 O idiog oT1dX0G
akoAouBeital, JETA ATTO CUPQWVIA TWV KAVTOVIWY, OXETIKA PE TNV EVOPHOVION TOU UTTOXPEWTIKOU
oxoAgiou, OI0TI Ta KavTOVIO UTTOXPEOUVTAl va OTnpidouv Ta BpnOKeUuTIKA Kal TTOMITIKA oudéTepa
Slapopewuéva padrpara MMr.°

® FAWOCIKG PABNUA OTO UTTOXPEWTIKG OXOAgio: STpaTnyikéC TN AlelBuvong Aywyrc Kal To OXESIo epyaciac yia Tov
eABETIKG ouvToviopo, amd Tig 25 Maptiou 2004 (BA. 1.1, 2.1, 2.2, 3.8.2).

6 JupQwvia avaueca OTa KavTOvIia OXETIKA PE TNV EVAPUOVION TOU UTTOXPEWTIKOU oXoAgiou (HarmoS) amd 1ig 14 louviou
2007 (BA. Apb. 4.4).
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9.2 Nopuikég apxéG oTo KavTovi TG Zupixng

210 KavTovl Tng Zupixng n MM puBuidetal vopikd péow TOU VOPOU Kal Tou BIATAYUATOG Yia TA
onuooia oxoAcia. (loxuouv ol yepuavo@wveg DIOTUTTWOEIG, Ol OTTOIEG €XOUV ONUOCIEUBEI Kal oTnVv
gTmionun ouAAoyn vOUwY Tou KavtovioU Zupixng.)

Nopog dnuoTikoU oxoAgiou, 7 PeBpouapiou 2005

§ 15.

''H 01euBuvan uTTopEi va avayvwpioel rpoo@epopeva pabriuata MM amd ewoxoAikoUg QopEic.

2 To diaTayua pubuicel TIg TTPOUTTOBETEIS TNG avayvwpiong, KaBuwg Kal TIG CUVETTEIEG TNG.

Aidataypa yia 1o dnpoTikd oxoAeio, 28 louviou 2006

§13.

' Sta paBAuaTa MM dicupuvouv o1 pabnTég Kal o1 JaBATPIEG TIG YVWOEIG TOUG OTNV TTPWTN TOUG

YAWGCOQ Kal 6Tov TTONITIGHO TNG XWPAG TTPOEAEUCNG.

Dopeig Twv pabnudaTwy gival ol TTpecPeieg ) Ta TTpogeveia Twv Xwpwv TTpoéAeuons. H AledBuvon
Exkmaideuong ptropei va avayvwpioel gabriuata kar GAAwv QopEwv.

Ta paBiuata avayvwpi¢ovtal, étav 10 MNAaicio AvaAuTIKOU TTPOYPAUHOTOG QVTATTOKPIVETAI O€
auTod Tou ZupBouliou Extraideuong, otav gival TTOMITIKG Kal BpnoKeuTIKG oudETEPA Kal OTav Ogv
gival kepdookoTTikd. Ta pabriuaTa cuptrepIAauBavouv OTO VNTTIAYWYEIO TO AVWTEPO TECTEPIS KAl
oTnNV TPWTN TAgN TO TTOAU duo BISOKTIKEG WPEG TNV €RdouAEda.

O1 ekmmaudeuTikoi TTpETel va SlaBéTouv IKavoTnTa yia SIBAOKAAIQ, ETTAPKN yvWon TNG YEPHAVIKAG
YAWOCOQG Kal va TTapakoAouBrigouv TNV UTTOXPEWTIKNA PETEKTTAIOEUD.

§ 14.

' Av gival Suvartov Ta pMaBAuaTa opifovTal EKTOG TWV wpwv diIdacKaAiag.

2 0 KOIVOTNTEG:

% BiaBéTouv BwpPEAv, av ival SuvaTd, KAaTAAANAOUS XWPOUC,

B amaAAdooouv TIG MOBATPIEG KAl TOUG PaBNTEG aTTO TO TOKTIKO WABNua 1O TTOAU yia duo
OI00KTIKEG WPEG TNV EBOOPAdA € TTEPITITWON TTOU Ta PaBnuaTta AauBavouv Xwpa o€ WPEG
paénuarog,

onAwvouv oTtnv AicuBuvon Exktraideuong eAAcipelg yia Tn dieEaywyr Tou pabnuaTog.

ol BaBuoi Tou paBruaTog TTEPVOUVTAI OTO EVOEIKTIKO.

H AieuBuvaon Ektraideuong pubuicel Tn diadikacia eyypaeng. Katd ta dAAa n opydvwaon kai n
TTPAYUATOTTOINCN TWV HaBnudtwy gival utréBeon Twv Qopéwv, KUpiwg n XpnuartoddTnon
OTTWG Kal N €TTIA0YM, N TTPOCANWN KAl N ETTOTITEIA TWV EKTTAIOEUTIKWYV.
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9.3 Opydvwon Kai d1egaywyn Tou JoOBNHATOG OTO KAVTOVI
NG Zupixng

Avayvwpion TwV Qopéwyv

O1 gopeig Tou MM, o1 omoiol givar avayvwpiopévol amd Tnv AieuBuvon Exmaideuong, €xouv T10
Olkaiwpa va opyavwBoUlv evidg Tou OnuOCIou OxOAgiou, oUPPWVA HPE TOUG KAVOVIOHOUG TwV
oxoAikwv diatayudtwy. H avayvwpion yiveralr o opiopévn amod tnv Ymnpeoia ZxoAciwv diadikaaia.
Mpokelgévou va avayvwpioTel Evag QopEag TTPETTEI KUPIWG:

e va g€ac@alidel TTwg TO TTPOYPOUHG BIBaCKAAIGG Kal TO JABnua avTaTmmokpivovTal 0To TTapov
TTAQicI0 SIBAKTIKOU TTPOYPAHHATOG,

e va gival TTOMITIKG Kal BpNOKETIKA OUBETEPOG,
e va OI0B£TEl KATAPTIOPEVOUG EKATTIOEUTIKOUG E ETTAPKEIG YVWOEIG OTN YEPHAVIKI YAWOOQ,
e va UV £Xel KEPOOOKOTTIKO XAPaKTAPA,

e va ouvepyaletal e TOTIKA oxoAcia kai Tn AieuBuvon Ekmaideuong.

MAnpo@opisg kKal SNAWOoEIg

O1wg o1 yePovwPEVOI YOpEiG, £€TaI KAl Ta TOTTIKA aXoAgia TTAnpo@opouv Ta TTaIdId Kai/fj TOUG YOVEIg
TOUG YIO TNV UTTAPYXOUCa TTPOCPOopd JabriuaTog.

H mmapakoAoUBnon Tou pabriuatog PiTopei va Eekivioel atmd To vImaywyeEio f apyotepa, avaioya
ME TNV TTPOCPOPA TNG EKACTOTE YAWooag. H dAAwon oTo paBnua yiveTal H€ow TOU EKTTAIOEUTIKOU
NG ekdoToTe TaGENG. Tov lavoudpio poipadeTal oToug yoveic pia aitnon. Méow tng dietBuvong Tou
oxoAgiou TTpowBeiTal oToug Qopeic Twv padnudtwy. O1 yoveig ytTopolv va £€pBouv o€ eTTAQr PE TO
TPOcwTTo TTou cuvToviCel Ta MM padnuara.

O1 eKTTaIOEUTIKOI EVNPEPUWIVOUV EYKAIPWG KAl AUECO TOUG YOVEIG OXETIKA PE TO OCUYKEKPIYEVO PdBnua
(wWPEG,TOTTOG, EKTTAIOEUTIKOI) 1 yIa Tn PN TTpaypaTtotmoinon pabnuartog. To pdbnua apxidel ye v
évapén TnG oXoAIKNG XpoviIdg.

H eyypa@r] uTtoxXpewvel € TAKTIKA TTapakoAouBnon kai IoxUel géxpl TNV aitnan diaypagrg amod Toug
YOVEIG 1] HEXP! TO TEAOG TNG UTTOXPEWTIKAG EKTTAIOEUONG.

Qpeg ka1 xwpol didacKaAiag

O1 paBniTpieg kal o padntég emokémtovTal 1o TN pdBnua oTo vnmaywyeio Kair Tnv TpwTn Taén
TOU ONUOTIKOU TO TTOAU U0 BIBAKTIKEG WPEG, EVW OTIG UTTOAOITTEG TAEEIS TO TTOAU TECOEPIG DIOAKTIKEG
wpeg TNV €pdoudda. To MM pddnua Aaupdavel xwpa, otav givar duvatdv, evidg TwWV KAVOVIKWY
OXOAIKWwv wpwv OidacakAiag (8 — 12, 13.30 — 17). To pdOnua ptopei 1O pEyIOTO yia OuO
OI00OKTIKEG WPEG VA TTPAyHaTOTTOINBEN avTi TNG TAKTIKAG 8I0ACKAAIGG. € QUTAV TNV TTEPITITWON, TA €V
Aoyw TTaidia e€aipolvTal atmmd 1o yabnpa.

O1 gopeig yvwoToTroloUv GTOUG TOTTIKOUG UTTEUBUVOUG TIG MBUNNTEG WPEG SIBATKaAIag yia Tn véa
OXOANIKA xpovid TO apyotepo péxpl TEAn MapTtiou. O1 opIOTIKEG WpeG opiovTal UoTepa ATTO
ouvevvonon PETALU TWV EKTTAIBEUTIKWY POPEWY KAl TNG GXOAIKAG KOIVOTNTAG.
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To pdéBnua I AapBdver xwpa o€ xwpoug Tou dnudciou oxoAciou 600 To duvaTdv KOVTUTEPO OTOV
TOTTO KaToikiag Twv Taidiwyv. O1 oX0AIKEG KOIvOTNTEG BETOUV yia autd To Adyo oTn &idbeon Twv
EKTTAIOEUTIKWV QOpEWV KaTAAANAoug oxoAikoug xwpoug. O1 ektraideuTikoi Tou MMM @povTiouv yia
TNV TAPNON TWV KAVOVIOUWY TwV OXO0AEiwV.

O1 ekmaudeuTIKOI QOPEIG TTANPOPOPOUV TOUG TOTTIKOUG UTTEUBUVOUG Kal TNV UTTNPEDia Twv OXOAgiwv
oTnNV apxn TG OXOAIKAG XPOVIAG OXETIKA WE TNV TEAIKN opydvwaon Tou PabruaTtog (TAElg, wpEg,
XWpPolI, EKTTaIOEUTIKOI). AUTA Ta OTOIXEIO ECUTTNPETOUV TN OXOAIKI UTTNPECIO WOTE VA EVNUEPWVOUV
yia 1o ['TIMN ydénua kail va otnpifouv Tov ouvTOVIOHO TOUG.

Méoa di1daokaAiag Kal UAIKA S18aoKaAiag

H ayopd Twv UAIKWV 81dackaAiag gival BEpa Twv QopEwv.

2TIG OXOAIKEG KoIvOTNTEG TTpoTeiveTal va TiBovtar otn 01a8gon Tou TN exTmaIdeuTiKWV dwpedv
TEXVIKA pE€oa  OIdaokaAiag (QWTOTUTTIKG PnxAavnua, TPOPOAEag dla@aveiwy, NAEKTPOVIKOI
UTTOAOYIOTEG K.G.), OTTWG Kal UNIKA (KIJWwAieg, TETpddIa, XapTi Kal TTapouoia).

Ev3eIKTIKO Kal KaTtaxwpnon BaduoAoyiag

BAéte kKepdAaio 4.2.

ExtroaudeuTikoi MMM
H emAoyn kai n TpéoAnyn Twv ekTTaideuTikwy MM gival {ATNUA TWV EKTTAIBEUTIKWY QOPEWV.
O1 ekTTaIdEUTIKOI POPEIS PPOVTICOUV WATE 01 EKTTAIOEUTIKOI TTOU €ival KaivoUplol GTO KavTOvI va:

e ¢gival emapkwg TTaidaywyikd kataptiopévol (OimAwpa didackaAiag i 10G&ia ekraideuon 1
avahoyn euTreIpia Kal geTekTTaidguon),

e KOTEXOUV IKAVEG YVWOEIG [EPUAVIKWY YIO TTPOQPOPIKI) Oouvevvonon (01 OXETIKEG YVWOEIG
atmoduKkvUovTal JE Eva TTIOTOTTOINTIKO TNG YAWOOOG, TO OTT0I0 avTIoTOIXEI 0TO eTTiTTed0 B1 Tou
Eupwtraikou MAaiciou Ava@opdg 1 éow Tng €miTuXiog €EETACEWY, OI OTTOiEG die¢AyovTal
amo Tn AietBuvon Ektraideuong),

e TTapakoAoUBNaON TNG evNUEPWTIKAG EKOAAWONG, N oTToia dlopyavwveTal ammd Tnv AieuBuvon
Exmaideuong,

e TTOPAKOAOUBNON TOU €I0aYWYIKOU PJaBAPOTOG 0TO OXOAIKO ouaTnua Tng Zupixng, TO OTToio
TIPOCQEPETAl ATTO TN TTAIdAYWYIKN OXOAN TNG Zupixng kat'é¢ouaiodotnon tng AieuBuvong
EkTraideuong.

21NV TEPITITWON TTOU £vag eKTTAIBEUTIKOG Oev TNPEI TIG TTapaTTdvw TTpouTtobéacig, {nTd n AlciBuvon
Exkmaideuong amd tov apuodio goped va An@bouv diopbwTtiké pétpa. H AietBuvon Ekmaideuong
MTTOPEI oTNV avaykn va avakaAéoel Tnv €ykpion d1daokaAiag Tou ev Adyw exktrauideuTtikou otn MMM
NG Zupixng.

MNa 1N didackaAia Twv eKTTAIOEUTIKWY €ival TTOAU a1Toudaio, av auTtoi €E0IKEIWOOUV PE TIG TOTTIKEG
OXOAIKEG ouvBnkeg. MNa autd To AOyo TTpOTEIVETAI OTOUG EKTTAIOEUTIKOUG QOpPEiG va unv aAAalouv
TOUG eKTTAIOEUTIKOUG PETG aTTO Aiya Xpovia (Kapia «IMepioTpo@ikr apxn »).
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XpnuatodoTnon

H xpnuatoddétnon g MM pabriuatog cival B€ua Twv ekTTaIdeuTIKWY Qopéwv. EAGXIOTEG OXOAIKES
KOIVOTNTEG TTAPEXOUV OIKOVOUIKA €l0@opd i TTpooAauBdvouv MM ekTaideuTikoug. & TTOAAOUG
POPEIG GUVEICPEPOUV KAl Ol YOVEIG.

Emromrreia

To TTIM utrdkeiTal, 6cov a@opd OTNV TTAIdAYWYIKN, TO TTEPIEXOUEVO Kal T peBodoAoyia, oTnv
ETTOTITE IO TWV eKTTAIOEUTIKWY Qopéwv. Ooov agopd Ta onueia, Ta omoia pubuifovral amd Tov
Kavovioud yia Ta Onuocia OXOAEia, UTTOKEITal aTnv eTOTITEia TNG YTnpeoiag Ppovridag Twv
>xoAeiwv (Schulpflege).

O éAeyxog TTapouciag oTa THAPATA KAl N AAYN YEVIKWY PETPWY YIQ TOUG PabnTéG TTOU aTTouaiadouv
1 apyoTropolv, EVATTOKEITAI OTOUG EKTTAIOEUTIKOUG QOpEig. AuToi TTapéxouv Tnv duvaTtdTnTa TNV
Ymnpeoia PpovTtidag Twv ZxoAciwv va AGBRel yvwaon yia Tn CUPHETOXN TTaidiwyv. AlKaiwpa otnv
ETTOTITEIO £XOUV KaI Ol EKTTAIOEUTIKOI TOU dNUOGCIou OXOAgiou, oI oTToiol atraAdooouv TTaidid aTmmod 10
MABNua TTpoKeIEVOU va ouppeTéxouv oTo MM pdénua.

2 € TTEPITITWON, TTOU OTTOIOdATTOTE TTAPATTOVA OEV PTTOPOUV va €TTIAUBOUV aTTO TOUG EPTTAEKOUEVOUG
eKTTaIBEUTIKOUG, akoAouBei culATnon METAEU TNG appodiag Ymnpeoiag PpovTidag ZxoAciwv Kal Tov
EKTTAIOEUTIKO QOPEQ. Z€ TTEPITITWON GORapwWY TTaPATTOVWY, TG OTToia UOTEPA ATTO TTPOEIBOTTOINCEIG
0¢ AUvovtal, n AicuBuvon Ektraideuong €xer Tn duvaTdtnTa va agaipéoel 10 dikaiwpa die¢aywyng
Tou katakpitéou MMM paBriuatog evidg Tou dnudaiou GXOAEiou.

2uvepyaoia avapeoa otoug MM ekKTaIdeUTIKOUG KAl TO TOTTIKA OXOAEgia

2TOUG EKTTAIOEUTIKOUG TOou Onuooiou oxoAciou kar otoug [TIM ekTaIideUTIKOUG TIPOTEIVETAI Va
avalnTouv pia apoiBaia emragr. O1 dicuBuvoelg evog axoAeiou kalouv Toug MMM ekTTaideuTikoUg (A
Toug uTtreUBuvoug Tou [ITIM) o€ OxoAkéEG ouokéwelg, ol oTroieg €&eTtdlouv BEuata Koivou
evOIaPEPOVTOG. MTTOPOUV va TTPOCKAAOUV TOUG EKTTAIBEUTIKOUG TTEPICTACIAKG, YIO TTApAdeIyua KAOe
XPOvo, yia yia ouvavtnon avtaAAayng atmowewyv. O oTOX0G TETOIWV CUVAVTHOEWY UTTOPEI va gival n
apoiBaia yvwpipia, avraAAayn EUTTEIPILV 1} OUATNON KOIVWVY TTPOKAACEWV.

To TN péBnua eivar pia mpoo@opd evidg Tou dnuociou oxoAeiou. Eivalr okotmmuo or TN
EKTTAIOEUTIKOI VO CUPHETEXOUV OTIG OPACTNPIOTNTEG TOU OXOAEIOU Kal OTIG DIAdIKACIEG TNG OXOAIKAG
e€éNENG. IdlaiTepa oxoAcia pe peyAAo TTOOOOTO OiyAwoowyv TaIdIwV eMwW@EAOUVTAl ammd pia
BeopoBeTnuévn ouvepyacoia. Auté JTTOpPEi va onuaivel TTPOWONOCN OUYKEKPIUEVWY  TTAIBIWY,
TTPAYUATOTTOINGN TTOAUYAWOOWY Kal SIATTONITIONIKWY OXOiwv €pyaciag r ammd Koivou evnuEPWOn
Twv yovéwv. Or1 TTIM ekmaudeuTikoi, o1 oTroiol €ival avdAoya KaTtapTIoPEVOl, aoXOAouvTal
ETTITUXNMEVA PE TNV OIQTTOAITICUIKN) HETAQPAOn Kal uEGOAGLNON, HETAEU TwV GAAWV G OUYKPOUGEIG
ME KOIVWVIKOTTONITIOTIKO UTTOBaBpo. Eival ToAu ouvetd, va avapryvuovTal ol [N ekmaideuTikoi oTnv
agloAdynon Twv padnTtwv Kai yabntpiwv: otnv hadnoiakn agloAdynon, oTig OXOAIKEG oulNTACEIG,
OTIG OTTOQACEIS YIa €TTAayYEAUOTIKO TTpooavaTtoAioud. To mpoéypapua QUIMS (Moidétnta ota
MoAuTTONITIOHIKG ZxOAgia) Twv dNUOcIwV oxoAgiwv TnNG Zupixng TrpoTeivel va BewpnOei To pabnua
MM wg pépog TNG TTpowBlnoNng TNG YAWOOAG KAl VA EVOWNATWOEI 0TO TOTTIKO OXOAIKO TTPOYPAMMA.
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Y1rooThpi{n TnG ouvepyaoiag HETAEU OXOAEiou Kal YOVEWV

H ouvepyaoia avaueoa oTo OxOAEio Kal TO OTTiTI €XE€l YEVIKA HPEYAAN onuacia yia Tnv OXOAIKN
emTuxia Twv TTaIdIWY Kal Twv VEwV. 'Exel BeTIKR eTTidpacn oTn OXOAIKN] ETTITUXIA, AV 01 EKTTAIOEUTIKOI
£€XOUV TOKTIKI] OUVEPYOOia UE TOUG YOVEIG, va Toug TTANPOo@opoUV yia Ta cupBaivovia oTo OXO0Agio
Kal va oulntolv Tov TPOTTO, JE TOV OTTOIO Ol YOVEIG UTTopoUV va utrooTnpifouv Ta TTaIdid TOUug OTn
puaénon.

Or exmraudeuTikoi MM ptmopouv va uttooTnpPifouv TOUG EKTTAIOEUTIKOUG TOU dnuOCIou OXOAgiou oTn
ouveEPYOOia Toug JE Toug yoveig. MNa Tapdadeiyua ouvepydlovtal o€ ekdnAwoeig 1 peTagpdalouv oe
oulntioeig. MapdAAnAa ptropolv va acxoAnBouv pe tn SiamoAmiouikn pecoAaBnon, KAt TTou
ammaITel KaAEG yvwaoelg OTIG dUO YAWOOEG Kal 0TO OXOAIKO ouoTnua. TETolou €idoug UTINPETIES
TTapExovTal UOTEPA ATTO OUVEVVONON ME TOUG EKTTAIOEUTIKOUG Kal TIG OXOAIKEG apxéG, oTa TTAqioia
Tou duvatoUu XPOVIKOU dIacTAUATOG, OTa TTAQICIO TWV ETTAYYEAUATIKWY UTTOXPEWOEWV 1 &vavTl

OUNPWVNPEVNG AUOIBAG.

2UVEPYOOIia JE TIG UTTNPECIES PPOVTIOAG TWV OXOAEiwV

O1 TomKEG OXOAIKEG apxEG ouuPaAAouv waTe 10 TN pdbnua va TTpayPatoTTolEiTal EVTOG TOU
Onuooiou oxoAciou K&Tw atmd KaAéG ouvlnkeg. Ze auToug TrpoTeiveTal va dlopifouv éva appodio
TPOCWTIO YIO TNV ETMIKOIVWVIA PE TNV KOIVOTNTA 1 T OXOAIKA povada. e autd To TTPOCWTTO
evatrokemal va TTpofei o €ykaipeg puBUiceEIC OXETIKA PE TN dIANOPPWON WPApIou, TIG aVAYKES
XWPOU Kal va TTpowBei Tn ouvepyaaia.

2UVEPYOOia KOl CUVTOVIOHMOG O€ ETTITTEOO KAVTOVIOU

ATé Tn pepid Tng AietBuvong Exkmaideuong cival n Ymnpeoia Anuéoiwy ZxoAeiwv utreubuvn yia 1o
ouvTtoviopo Tou [TIM paBrijuarog kair Tn Ol0IKNTIKA UTTOOTAPIEN. ATTO Tn PeEPIG Tou Qopéa Tou
pabnuaTtog opilel KGBe @opéag £va ATOPO, TO OTTOIO €ival UTTEUOUVO yIa TO CUVTOVIONO O€ TOTTIKO
eTTiTTe®O Kal ETMITTEQO KAvTOVIOU Kal ouvePyAdeTal ue TNV YTnpeoia dnudoiwy Zx0Agiwv.

Auo emTPOTEG @povTiCouv yia Tnv aviaAAayr onuUavTIKwy TTANPoQopIwy, yia Tn OIEukpivnon
EVVOIOAOYIKWV KAl OPYOAVWTIKWY BEPATWY OTTWGS Kal cufATNon TTaIdaywyikwyv TITuxwv. MNpokeiral yia
«TNV opada cuvToviouoU yia Ta padniuata MM » kal yia «Tnv ekTTaIdeuTIKr emmiTpoTry TMM». Kai
oTIG OUO ETTITPOTTEG EKTTPOCWTTOUVTAI Ol POPEIG, Ol TOTTIKEG OXOAMIKEG OPXEG KAl OI EKTTAIOEUTIKOU TOU
onuooiou oxoAciou. Etriong cuppetéxel kai n MNaidaywyikh ZxoAl Zupixng, n otoia Oie€dyel
peTekTTaIdevoelg yia MM ekTTaIdEUTIKOUG.
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